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ÀṢAMỌ̀ 
Ìwádìí yìí ṣe àgbéyẹ̀wò àláìṣègbè (pragmatic analysis) àwo orin Reality, ti Dókítà Sikiru 
Àyìndé Barrister ṣe ní ọdún 2008, nípasẹ̀ ìlànà ìjọ ọ̀kọrin (choral performance), tí ó fi 
èrò ìbànújẹ́ (tragedy) hàn. Ìwádìí ṣàlàyé bí àwọn àfihàn àpẹẹrẹ (metaphorical modes) 
inú orin náà ṣe dá lórí àṣà, ẹbọ, àti kókó ọr̀ọ̀ ìbànújẹ́. Ìwádìí náà tún fi hàn bí a ṣe dá 
akọni ìbànújẹ́ (tragic hero) sílẹ̀ nínú orin náà. Ó tún ṣe àyẹ̀wò ọgbọ́n iṣẹ́ ọwọ́ Barrister, 
ìfarahàn ẹ̀dùn ọkàn, ọgbọ́n àmúlò-èdè, ìṣe àfihàn, ìfarahàn àṣà àti ipa rẹ̀ lórí awujọ. A rí 
i pé Reality jẹ́ iṣẹ́ tí ó kún fún ìrònú ìjinlẹ̀ àti agbára ẹ̀mí, tí ó ń ṣàlàyé ìrìn-àjò ara 
ọ̀kọrin, ìbànújẹ́ ìwàláàyè, àti ìmọ̀ ìjìnlẹ̀ nípa ìyè àti ikú. Ó tún dojú kọ àfihàn “akọni ikú” 
nípasẹ̀ ìfarahàn ìjà ìdílé, ìṣòro ara ẹni, ìfaradà ẹ̀mí, ọ̀rọ̀ àṣẹ, àti ìbánisọ̀rọ̀ pẹ̀lú Ọlọ́run. 
Ọ̀kan pàtàkì nínú orin náà ni àpẹẹrẹ “orin ewurẹ́” (goat song), tí ó jẹ́ ìlànà pàtàkì nínú 
ẹ̀kọ́ ìbànújẹ́, tí ó dúró fún ẹbọ, àìlera ènìyàn, àti ìbáṣepọ ̀àwùjọ. Nípasẹ̀ ẹ̀kọ́ ìṣe àfihàn 
Richard Schechner, ìwádìí náà fìdí rẹ̀ múlẹ̀ pé àfihàn Barrister nínú Reality bá ìwà 
akọni ìbànújẹ́ mu—ẹni tí ó ru ẹrù ara ẹni àti ti gbogbo ènìyàn, tí ó sì ń fi ìtàn àwùjọ hàn 
láti ipasẹ̀ orin. Ní ìparí, ìwádìí náà fi Reality hàn gẹ́gẹ́ bí apá kan nínú àṣà ìbànújẹ́ àti 
ìṣe àfihàn, tí ó sì jẹ́rìí pé Ayinde Barrister jẹ ́akọni orin àṣà ilẹ̀ Áfíríkà. 
 
ÀWỌN KÓKÓ Ọ̀RỌ̀ 
Ayinde Barrister, Ẹ̀kọ́ Ìṣe Ìṣe (Performance Theory), Orin Fuji, Orin Ìròkè (Dirge), 
Akíkanjú Ìbànújẹ́ (Tragic Hero). 
 
Herói da Música Africana: Análise do álbum *Reality (Ôdodo)*, de Sikrû Aïnde 
Barrister 
 
RESUMO 
Esta pesquisa faz uma análise pragmática do álbum Reality, feito pelo Dr. Sikiru 
Ayindé Barrister em 2008, através do processo de performance coral, que mostra a 
ideia de tragédia. A pesquisa explica como os modos metafóricos da música são 
baseados na cultura, no sacrifício e na dor. A pesquisa também mostra como o herói 
trágico é criado na canção. Ele também examina o ofício, a expressão emocional, as 
habilidades linguísticas, a expressividade, a expressão cultural do advogado e seu 
impacto na sociedade. Vemos que a Realidade é uma obra cheia de pensamento 
profundo e poder espiritual, que explica a jornada do poeta, a tristeza da vida e o 
conhecimento profundo sobre a vida e a morte. Ele também confronta o retrato do 
“herói da morte” através da apresentação de conflitos familiares, problemas pessoais, 
resistência espiritual, palavras de autoridade e comunicação com Deus. Uma parte 
importante da canção é o “canto da cabra” (canto da cabra), que é um princípio 
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importante na teoria do luto, que representa o sacrifício, a fraqueza humana e as 
relações sociais. Através da teoria da performance de Richard Schechner, a 
investigação confirma que a representação de Barrister em Reality se adequa à 
personagem do herói trágico – alguém que suporta encargos pessoais e públicos e 
revela a história da sociedade através da música. Em conclusão, o estudo mostra a 
Realidade como parte da cultura e performance tristes e prova que Ayinde Barrister é 
um herói da cultura africana. 
 
PALAVRAS-CHAVE 
Ayinde Barrister, Teoria da Performance, música Fuji, canto fúnebre, herói trágico. 
 
African Music Hero: Analysis of the album Reality (Ôdodo) by Sikrû Aïnde 
Barrister 
 
ABSTRACT 
This study examines the pragmatic analysis of Reality, an album by Dr. Sikiru Ayinde 
Barrister released in 2008, through the framework of choral performance, as it 
portrays elements of tragedy. The study explains how the metaphorical expressions 
embedded in the album are rooted in culture, sacrifice, and the thematic concern of 
tragedy. It also demonstrates how the tragic hero is constructed within the musical 
work. Furthermore, the study evaluates Barrister’s artistic craftsmanship, emotional 
expression, linguistic creativity, performative techniques, cultural representation, and 
their impact on society. Findings reveal that Reality is a work rich in deep reflection 
and spiritual power, portraying the singer’s personal journey, the tragedy of human 
existence, and profound insights into life and death. The study also interrogates the 
representation of the “hero of death” through themes of family conflict, personal 
struggles, spiritual endurance, authority, and communication with God. One significant 
element in the album is the metaphor of the “goat song,” which serves as an important 
concept in tragic studies, symbolizing sacrifice, human vulnerability, and social 
interconnectedness. Through Richard Schechner’s performance theory, the study 
establishes that Barrister’s performance in Reality aligns with the characteristics of a 
tragic hero—an individual who bears both personal and collective burdens and who 
narrates societal experiences through music. In conclusion, the study presents Reality 
as a component of the tradition of tragedy and performance, while affirming Ayinde 
Barrister as a heroic figure in African indigenous music. 
 
KEYWORDS  
Ayinde Barrister, Performance Theory, Fuji Music, Dirge, Tragic Hero 
 
Ìṣàfihàn/ Ìbẹ̀rẹ̀ 

 
“Èdè Yorùbá ṣòro gan-an… ó ní ìtónisọ́nà ohùn… 
ṣùgbọ́n kò sí ohun tí ó lè fi wé ìrìn orin inú Yorùbá. 
Yorùbá ń kọrin…” — Wole Soyinka (2026). 

 
Gẹ́gẹ́ bí a ti sọ tẹ́lẹ̀, àpilẹ̀kọ yìí jẹ́ ìwádìí ìmúlò aláìṣègbè (pragmatic) kan nípa 

orin Reality (2008) ti Ọ̀mọ̀wé Ìdálọ́lá, Sikiru Ayinde Barrister, èyí tí ó gbé kalẹ̀ lábẹ́ àṣà 
ìkọrin kórà (choral performance) àti ìṣeré orin ajẹmọ́bànújẹ́ (tragedy); ó ń ṣàyẹ̀wò àwọn 
ọ̀nà àfihàn orin rẹ̀ nípa àfiwé ẹlẹ́lọ̀ọ́ (metaphor) gẹ́gẹ́ bí wọ́n ṣe dá lórí àṣà ìbọ̀rìṣà, ẹbọ, 
àti ìmọ̀sílára ìbànújẹ, pẹ̀lú pé ó jẹ́ iṣẹ́ orin tó gbooro, tí ó kó àwọn eroja ilé ayé tí ó mọ́ 
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àti èyí tí kò mọ́ sínú. Iṣẹ́ náà fi hàn bí ọ̀kọrin ṣe fi  àwọn ọ̀rọ̀ mímọ́ sílẹ̀ láwùjọ Yorùbá kí 
ó tó papòdà.  

Àpapọ̀ ọgbọ́n ìbílẹ̀ àti ti òde òní tí ọ̀kọrin lo nínú àwo orin Reality jẹ́ àfihàn àwọn 
àbá ìjinlẹ̀ àti àwọn ìmọ̀lára àtọkànwá nínú orin ìbànújẹ. Orin yìí  tún jẹ́ ìtẹ́wọ́gbà 
ajẹmóhùn fún àlàyé ìgbé-ayé Yorùbá (cosmology). Nípasẹ̀ àtúpalẹ̀ ìwọ̀n orin (score) 
pẹ̀lú àmúlò ìtàn akíkanjú ìbànújẹ nínú àgbékalẹ̀ eré ìbànújẹ, ìwádìí yìí ń ṣàwárí àkópọ̀ 
orin, ìfaramọ́ ọkàn (sympathetic), àti àtẹ̀jáde àkóónú-orin (textural) nínú Reality láti ẹe 
àfihàn Dókítà Sikiru Ayinde Barrister gẹ́gẹ́ bí akíkanjú ìbànújẹ. 
 
Ìtàn Akọni Síkírù Ọlọ́ládé Ayìndé Balógun 

A bí Síkírú  Ọlọ́ládé Àyìndé Balógun,  ní ọjọ́ kẹ́sàn-án oṣù kínní ọdún 1948 ní ìdílé 
Alhaja Òdèré Sifau Salawu Balogun ní Dákẹ́jà, Ayẹ́yẹ,́ Ìbàdàn. Ó jẹ́ akéwì-orin, akọrin, 
àti olùdásílẹ ̀ orin Fújì. A mọ̀ ọ́n gẹ́gẹ ́ bí ẹni tí ó sọ orin wéré di Fújì, (Paul 'Wálé 
Adémọ́wọ́, 1993). Ó kọ́ ẹ̀kọ́ ní Muslim Mission School àti Model School, Mushin, Lagos, 
ni ọdun 1950 sí 1957(?). Lẹ́yìn náà ní Yaba Polytechnic ni ọdun 1961. Ó ṣiṣẹ́ gẹ́gẹ́ bí 
atẹ̀wé àti ọmọ ogun kí ó tó di akọrin pátápátá, tí ó sì dá ẹgbẹ́ orin “Supreme Fuji 
Commanders” sílẹ̀ ni ọdún 1966. Orin Fuji rẹ̀ jẹ́ adalu àwọn orin àtijọ́ Yorùbá bíi Àpàlà, 
Sákárà, Wéré àti Àwúrèbe.  

Síkírù Àyìndé Ọlọ́ládé gba ọ̀pọ̀ ẹ̀bùn, pẹ̀lú oyè MFR tí Olusegun Obasanjo fún un 
ni ọdún 2006. Ní ọdún méjì ṣáájú ikú rẹ̀, ó gbé àwo orin Reality jáde—orin kan tí ó kún 
fún ìtàn ara ẹni àti ìmọ̀ ìjìnlẹ̀ nípa ìrìnàjò ènìyàn láti inú oyún dé ìgbésí-ayé àti sí ikú. 
Torí náà, ìwádìí yìí wo àwo orin Reality gẹ́gẹ́ bí eré ìbànújẹ́, tí ó fi Ayinde Barrister hàn 
gẹ́gẹ́ bí akọni ìbànújẹ́. 

 
Photo 1: Dókítà Sikiru Àyìndé Barrister gẹ́gẹ́ bí ọmọ ogun. 

                         

 
   



Ọ̀mọ̀wé Adélékè Yínká Ògúnfeyími, Akọni ọ̀kọrin ilẹ̀ Áfíríkà: Ìtúpalẹ̀ àwo orin Reality... 
 

 

 
176 

Photo 2: Síkírù Àyìndé Bàrrístà níbi tí ó gbé ń ṣeré 
lọ́wọ́. 
                              

     
                                

Photo 3: Síkírù Àyìndé Bàrrístà níbi tí ó gbé ń ṣeré lọ́wọ́ 
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Photo 4: Ìsìnkú Síkírù Àyìndé (2010 
                             

 
                                   
 
Ìtàn Ìdásílẹ̀ Orin Fújì  

Ìtàn ìdásílẹ̀ orin ní Áfíríkà ti pẹ,́ ó sì dá lórí àtinúdá ènìyàn, ìtàn àtẹnudẹ́nu, 
ìmọ̀lára, ìmọ̀ inú, àti àyíká àṣà. Fún ọ̀pọ̀ ọdún, àwọn ọ̀kọrin ti ń ṣe àfàyọ agbára iṣẹ ́wọn 
yọ láti inú ìrírí ìgbé-ayé, àṣà ìbílẹ̀, àti ìwà ara ẹni láti ṣẹ̀dá orin tí ó ní ìbáṣepọ̀ pẹ̀lú 
ìmọ̀sílára ènìyàn. Nínú iṣẹ́ ìwádìí tí wọ́n pè ní “Traversing the global and the local…”, 
(Lílọ láàrín àgbáyé àti agbègbè ìbílẹ̀). Irinkerudo agbaye ati agbegbe), Karin Barber àti 
Christopher Waterman (1995) ṣe àyẹ̀wò orin Fuji Yorùbá, pàápàá ti Sikiru Ayinde 
Barrister.  Wọ́n ṣàpèjúwe rẹ̀ gẹ́gẹ ́bí orin tí ó ní ìbáṣepọ ̀pẹ̀lú oríkì àti ẹ̀dá ewì  Yorùbá, 
(241). 

Wọ́n fi hàn pé Fuji jẹ́ àpẹẹrẹ ìdapọ̀ àṣà (hybridity) Wéré, Àwúrèbe, pẹ̀lú ohun 
ìserè Gẹ̀ẹ́sì níbi tí èdè Yorùbá, òwe, oríkì, àti ìmọ̀ ọgbọ́n àṣà ti ń bá àwọn àfihàn òde-òní 
àti ìmọ̀ ẹrọ pọ̀. Nípa bẹ́ẹ̀, “Fuji ní àwọn àmi tí a sábà rí nínú iṣẹ́ ìmúlò tuntun 
(postmodernism), bíi: àdàpọ ̀ọ̀nà, ìtọ́ka-sí-iṣẹ-́míì (intertextuality), àti àìní aṣẹ kan ṣoṣo 
lórí ìtumọ̀,” (241-242).  
 
Ìṣòro Ìwádìí 

Ní Áfíríkà, àwọn akọrin sábà máa ń gba àwọn orúkọ bí irawọ̀, ológo, àgbàlagbà 
nínú iṣẹ́, àmì àṣà, tàbí alárìnjó (travelling), ṣùgbọ́n a kì í sábà ka wọn sí “akọni ìbànújẹ́”. 
Ìdí ni pé: iṣẹ́ orin wọn kò wọ inú eré-oníṣe (drama), àwọn onítúpalẹ̀ sì ń fi ìmọ̀ ìtàn 
Gíríìkì tàbí ìwọ-̀oorùn ṣe àfihàn akọni. Níwọ̀n bí a ti mọ̀ àwọn akọni bí: Beowulf, 
Achilles, Odysseus, àti àwọn akọni Áfíríkà, bii Ẹlẹ́ṣin Ọba, Látóòṣà, Ọdẹwálé, etc., a kò 
tí ì fi Sikiru Ayinde Barrister sínú ìpele yìí.  Nítorí náà, ìwádìí yìí ni rí èyí gẹ́gẹ ́bí ìṣòro. 
Ó sì ṣe àfihàn pé akọrin kan lè jẹ́ akọni ìbànújẹ́, kì í ṣe nínú eré nikan, ṣùgbọ́n nínú orin 
pẹ̀lú. 
 



Ọ̀mọ̀wé Adélékè Yínká Ògúnfeyími, Akọni ọ̀kọrin ilẹ̀ Áfíríkà: Ìtúpalẹ̀ àwo orin Reality... 
 

 

 
178 

 
 
Tiori Ìmò-̣ìrònú Ìwádìí 

Ìlànà ẹ̀kọ ́tí ìwádìí yìí gbé kalẹ̀ dá lórí ẹk̀ọ́ ẹwà Áfíríkà àti ẹk̀ọ́ ìṣe àfihàn, pàápàá 
jùlọ iṣẹ́ Wole Soyinka àti Richard Schechner. 

Ẹ̀kọ́ Wọlé Ṣóyínká 
Ẹ̀kọ́ Wọlé Ṣóyínká dá lórí ìmọ̀ ayé Yorùbá, pàápàá Ògún, òrìṣà Yorùbá tí ó jẹ ́

alákòóso irin, àtinúdá àti ẹ̀jẹ́. Ó fi hàn pé àṣà Yorùbá gẹ́gẹ ́bí ẹbọ rírú (ritual), àti ìtàn 
ẹnu gbọ́dọ ̀ṣiṣẹ́ pọ̀ pẹ̀lú eré òde-òní. Ó tún sọ pé àṣà lè tún jí, iṣẹ́ ọnà sì lè jẹ́ ìtọ́jú àwùjọ. 
Èyí ṣe pàtàkì fún ìwádìí yìí nítorí pé ó ń jẹ́ kí a rí bí orin ṣe ń pa àṣà mọ́. 

Gẹ́gẹ́ bí Jeyifo (2004) ṣe sọ, Soyinka tún gbé àwọn àbùdá àrà ọ̀tọ̀ kan kalẹ̀ tí ó fi ń 
ṣàlàyé ohun tí ó lè jẹ́ àárín gbùngbùn gbogbo iṣẹ́ ìmọ̀-ìjìnlẹ̀ àti ìwádìí rẹ̀, èyí ni 
“ìmúgbòòrò òde-òní lítírésọ̀ Áfíríkà tí ó yàtọ̀ sí ti àwọn mìíran nípasẹ̀ ewì, àṣà àti ìṣẹ̀dá-
àròsọ ìbànújẹ́ aláyìípadà tí ó tún jẹ́ ti ìmòye ìgbà ìmúgbòòrò ìgbàlódé tuntun, neo-
modernist” (46–49). Nínú àròkọ rẹ̀, “Ìpele Ìkẹrin,” “The Fourth Stage”, èyí tí ó kún fún 
ìrònú ìjinlẹ̀ nípa ohun tó kọjá ayé ara àti ìtàn àkókò, Soyinka, nípa lílo àwọn àwòrán-
àpẹẹrẹ àròsọ àti àṣà ìsìn, ìwà-ipá àti ìyapa àwùjọ, sọ pé: 

 
Ìṣàwárí tí kò lópin fún ìtumọ̀ ìbànújẹ́ tàbí fún àtúntúmọ̀ rẹ̀ ní ìbámu 
pẹ̀lú àṣà tàbí ìrírí ẹnì kọ̀ọ̀kan, fi hàn pé àwọn ìrírí ìjìnlẹ̀ kan wà tí àwọn 
àgbékalẹ̀ ẹ̀wà iṣẹ́ ọnà gbogbogbò kò lè ṣàlàyé rẹ̀ dáadáa. Nínú gbogbo 
ìrònú ìmòye àtinúdá ènìyàn, ìrora tí a máa ń ní nínú ọkàn wa, tí a máa 
ń pè ní “ìbànújẹ́,” jẹ́ ohùn kan tí ó lágbára jùlọ tí ń pè wa láti padà sí 
àwọn ìpilẹ̀ wa. Ní ibẹ̀ ni pàtàkì ìyàlẹ́nu ènìyàn ti dà bí ẹni pé ó wà: ìrírí 
bí a ti ṣe jẹ́ àti bí a ti ṣe yàtọ̀, àìdánilójú rẹ̀ gẹ́gẹ́ bí ẹ̀mí àti ara, ìmọ̀lára 
àìnípẹ̀kun àti àìníparí, àti ìjàkadì tó ń bani lẹ́rù láàárín ìyàtọ̀ ẹnì 
kọ̀ọ̀kan àti ìṣọ̀kan gbogbo ẹ̀dá.” (ADO2, 27) 

 
Soyinka lo èdè ní ibí láti kọ́ ohun tí ó pè ní “Ìpele Kẹrin.” Èyí ni bí  ó ti so ìrírí àti 

àwọn ìṣẹ̀lẹ ̀ayé pọ ̀mọ́ ara wọn, tí ó so àyé ìsinyìí, àwọn baba ńlá, tí wọ́n jẹ́ ẹniìgbà àtijọ́, 
àti àwọn tí a kò tí ì bí (ọ̀la) mọ́ ara wọn, àti ohun tí ó ń ṣe iṣẹ́ papọ̀ (Jeyifo, 2004: 57–58). 
Èyí fún wa ní ìwúrí nípa bí  Ayìndé Barrister ṣe lo èdè tí ó kún fún àfiwé àti àkíyèsí 
ijinlẹ̀ láti “kọ́ afárá láàárín àwọn àròsọ ìgbàanì àti àwọn àròsọ òde-òní” (Jeyifo, 2004: 
57–58). Síkírù Ayìndé Barrister náà lo èdè láti ṣàfihàn ìbáṣepọ ̀ ti ó wà láàárín ayé-
ènìyàn, ayé-àwọn baba ńlá wa, àti ètò ìmọ̀ aṣírí. Èyí hàn nínú àwọn ọ̀rọ̀ bíi: 
 

Ẹ má kà mí mọ́ wọn,  
Awọn ará’bé.  
Láti kékeré ni mo ti mọ̀ pé elégbè ni mí.  
Mo dàgbà tán, mo sì rẹ́pẹtẹ fún àwọn légbèlégbè.  
Wọ́n gba ẹ̀sè náà lọ́wọ́ mi; wọ́n ń jẹun òun yà-á.  
Wọ́n ṣe àdúrà fún mi... 

 
Ayinde, gẹ́gẹ́ bi Soyinka, dúró gbọ̀ngàn, ó sì fi agbára tẹnumọ́ àwọn àkójọpọ ̀ọ̀nà 

ìfihàn Yorubà gẹ́gẹ́ bí ìpìlẹ̀ lílo èdè rẹ̀ àti àwọn kókó-ọrọ̀ tí ó ń gbé kalẹ̀” (57–58). 
 
Ẹ̀kọ́ Richard Schechner 

Schechner, ninu iwe re ti o pe ni Performance Theory (2004), sọ wipé: ìsiṣe 
(performance) kì í ṣe eré lásán. Ó lè jẹ́: orin, àṣà, ìṣe ojoojúmọ́. Ó tún sọ pé: ìwà ènìyàn 
jẹ́ eré, àárín ìgbé-ayé àti eré kò péye. Àwọn àfihàn pàtàkì rẹ̀ ni: liminality (àárín ipo 
méjì), iṣẹ́ ìṣe, àkúnya ìṣe. Èyí ló jẹ́ kó yẹ fún ìtúpalẹ̀ Reality. 
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Ohun-Afojusi ninu Ìwádìí  

Ète ìwádìí yìí bá ète ìwé òye (journal) yi mu, nítorí pé ó ń wá láti jẹ́ kó dájú pé 
ìmòye ilẹ̀ Áfíríkà nípa bí a ṣe ń kọ́ àwòrán akíkanjú ọkùnrin àti obìnrin, ìbílẹ̀ àti ti òde 
òní, máa pọ̀ si ìmọ̀ àjọṣepọ̀ àṣà (intercultural), àṣà púpọ̀ (multicultural), àti ìmọ̀ àgbáyé 
nípa àwọn ìlànà àti iye ilẹ̀ Áfíríkà, tí ń pinnu àti dá àwòrán àwọn akíkanjú wọ̀nyí sílẹ̀, tí 
aṣeyọrí wọn sì ń farahàn nínú ìṣe àtàwọn àṣeyọrí alágbára nínú àwọn àkóso, àṣà, ipò, 
iṣẹ́-ọnà, àti àyíká pàtàkì. 
 
Àwọn Àfojúsùn Ìwádìí  
i. Láti bá ète ìwé ìròyìn mu nípa fífi ìmòye ilẹ̀ Áfíríkà hàn lórí bí a ṣe ń dá àwòrán 
akíkanjú ọkùnrin àti obìnrin, ìbílẹ̀ àti ti òde òní; 
ii. Láti jẹ́wọ́ ìlà akíkanjú inú iṣẹ́ Barrister, nípasẹ̀ àṣàyẹ̀wò ìtúpalẹ̀ ìbànújẹ Greco-
Áfíríkà; 
iii. Láti mọ̀ àwọn eroja ìbànújẹ nínú díẹ̀ lára orin tí wọ́n ní àbùdá tí ó jọ eré; 
iv. Láti pe àkíyèsí amúlò jinlẹ̀ sí orin gẹ́gẹ́ bí eré ìbànújẹ. 
 
Pàtàkì Ìwádìí 

Ìwádìí yìí ṣe pàtàkì nítorí pé ó ń pe àkíyèsí amúlò jinlẹ̀ sí àwọn ìṣe akíkanjú ti 
àwọn akíkanjú orin, ọkùnrin àti obìnrin. Nípa bẹ́ẹ̀, ó jẹ́ ìyípadà àfihàn (paradigm shift) 
kúrò nínú ìtàn ìṣàpẹẹrẹ akíkanjú tí a máa ń fi mọ́ àwọn akíkanjú eré ìbànújẹ nìkan nínú 
eré onítàn, eré ìtàn, tàbí aramada. 
 
Ọ̀nà Ìwádìí 

Ìwádìí yìí gba ọ̀nà ìwádìí alákọ̀ọ́rẹ (qualitative research) gẹ́gẹ́ bí ìlànà rẹ̀, nípa lílo 
ìtúpalẹ̀ ọ̀rọ̀ (textual analysis) àti àfíwé àtúpalẹ̀ (comparative criticism) láti ṣàyẹ̀wò àwo-
orin Reality, lábẹ́ ìmọ̀ ìkọ́ orin àti ipa rẹ̀, pẹ̀lú ẹ̀dá ìtàn lítírésọ̀ (literary creation) ní ìmọ̀ 
orin “goat song,” dithyramb, akíkanjú ìbànújẹ/akíkanjú, àti lílo èdè gíga, gẹ́gẹ́ bí àwọn 
eroja pàtàkì nínú eré ìbànújẹ, láti fi hàn Sikiru Ayinde Barrister gẹ́gẹ́ bí akíkanjú 
ìbànújẹ nínú àlàyé Greco-Áfíríkà nípa eré ìbànújẹ. Ó tún fa lórí àwọn ìwé ìtúpalẹ̀ tó ti 
wà tẹ́lẹ̀ nípa oríṣìíríṣìí ẹ̀ka orin, ewì àti eré oníṣe, ó sì ṣe àfíwé àtúpalẹ̀ láàárín àwo-orin 
náà àti àwọn ewì àti eré mìíràn tí ń ṣàfihàn àṣà orin àti eré Yorùbá, kí ó lè tẹnumọ́ ipa 
pàtàkì orin, fífi ohùn hàn (vocalization), àti àṣà ìṣe eré nínú bí a ṣe ń kọ́ ìtàn eré àti bí 
àwọn olùgbọ́ ṣe ń gba á. 

Orin náà ni a tún ṣe ìtúpalẹ̀ rẹ̀ nípa pínpín rẹ̀ sí àwọn ẹ̀ka bíi drummunication 
(ede ìlù), òwe, àdúrà tàbí ìwúre, ìtàn, ìbínú tàbí ìkànsí, ìrègún (ìtàn ìrírí tàbí ìjàkadì ara 
ẹni), ìpè (invocation), ọ̀rọ̀ àṣẹ/ìfọ̀ (incantation—ọ̀fọ̀, ìgèdè, àyàjọ, àti bẹ́ẹ̀ bẹ́ẹ̀ lọ), ọ̀rọ̀ 
àfọwọ́kọ (metaphor), ìgbàgbọ́, ìdánilójú, ìmòràn, ìdánilójú tó dá lórí ẹ̀rí, ìkìlọ̀, àdábì, 
ègún/èpè, ìmúnilára ara ẹni tàbí ìgberaga, ìgboyà/ìfaradà, ìhalẹ̀, ìgboyà ìgbẹ́kẹ̀lé 
agbára, ìbéèrè, àti ẹ̀bẹ̀ (ìpè ìrànlọ́wọ́). 

Láti fi kún ìtúpalẹ̀ ọ̀rọ̀ yìí, ìwádìí náà tún lo ìfọ̀rọ̀wánilẹ́nuwò pẹ̀lú àwọn ẹni tó ní 
ìmọ̀ jinlẹ̀ nípa ìgbésí-ayé àti ikú Ayinde Barrister, àti àwo-orin náà fúnra rẹ̀, pàápàá jùlọ 
agbára ọ̀rọ̀ tí a sọ gẹ́gẹ́ bí ó ṣe hàn nínú àwọn ọ̀rọ̀ bíi Àṣẹ, Àfọ̀ṣẹ, Ègún, Èpè, Àyàjọ, àti 
bẹ́ẹ̀ bẹ́ẹ̀ lọ. Àwọn ìfọ̀rọ̀wánilẹ́nuwò wọ̀nyí fúnni ní ìmọ̀ amọ̀ràn lórí bí a ṣe ń ṣe àti túmọ̀ 
orin yìí ní àkókò òde òní. Àwọn ìdáhùn àwọn alábàákẹ́gbẹ́ ìfọ̀rọ̀wánilẹ́nuwò ni a tún ṣe 
ìtúpalẹ̀ alákọ̀ọ́rẹ lórí wọn, a sì darapọ̀ wọn mọ́ àgbékalẹ̀ àfíwé àtúpalẹ̀ gbooro ti ìwádìí 
yìí. 

A lo irinṣẹ́ AI kan (ChatGPT) ni awon apa ibi kan láti ṣe àtìlẹ́yìn fún ìtumọ̀ fun ise 
yi. Ṣùgbọ́n, gbogbo àbájáde ni a ṣe àyẹ̀wò rẹ̀ finínfinín láti rí dájú pé ìtumọ̀ tí a fẹ́ lò fún 
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wa; a si se atúnṣe, a sì jẹ́rìí wọn pẹ̀lú àwọn orísun àkọ́kọ́. Yato si eyi, gbogbo ìtumọ̀, 
ìtúpalẹ̀, àti àwọn ìpinnu ìkẹyìn jẹ́ ojúṣe onkọ̀wé yi. 
 
Àwọn Àbájáde Ìwádìí 

Ìwádìí yìí fi hàn pé Sikiru Ayinde Barrister yẹ sínú ìpín akíkanjú ìbànújẹ, pàápàá 
jùlọ ní fífi wo àwòrán akíkanjú ìbànújẹ lábẹ́ àfihàn Greco-Áfíríkà gẹ́gẹ́ bí ẹni tí ó gòkè sí 
ipò àṣey ọ rí, tí ó sì tún ṣubú sí ipò ìpọnjú—ní ọ̀ràn yìí, ikú—tí ikú rẹ̀ sì ní ipa kì í ṣe lórí 
àgbáyé orin nìkan, ṣùgbọ́n tún kan gbogbo ìran Yorùbá lápapọ̀. 
 
Àyẹ̀wò Ìwé Ìmọ̀  

Láti sọ́ nipa akori ìwádìí yìí ni kikun, ni lati ri orin àti ọ̀rọ̀ eré Reality gẹ́gẹ́ bí orin 
àti gẹǵẹ́ bí eré Ìbànújẹ. 
 
Reality gẹ́gẹ́ bí Orin 

Àwọn amòye máa ń wo ìkọ́ orin gẹ́gẹ ́bí: 
(i) ìṣe àdáyébá (creative act) tí ń ṣètò ohun sí irú àtẹ̀jáde tó ní ìṣọ̀kan; 
(ii) (ii) ìṣe àṣà tí àṣà àti ìretí ń dá lórí; 
(iii) (iii) ìbáṣepọ ̀ láàárín àkópọ̀ (structure), àfihàn (expression), àti bí 

olùgbọ́ ṣe ńtúmọ̀ rẹ̀. 
Síbẹ̀, wọ́n ti tọ́ka sí ìkọ́ orin láti ọ̀nà onírúurú—ìmọ̀ ìṣòro ọgbọ́n (philosophical), 

ẹ̀wà (aesthetic), ọkàn-ènìyàn (psychological), àṣà (cultural), àti ọgbọ́n ìmọ̀ ẹ̀rọ 
(technical). 

Eduard Hanslick (1854), nínú On the Musically Beautiful, (Lórí Ẹwà Eré-Orin) sọ 
pé ẹ̀wà orin wà nínú àkópọ̀ àti ìṣètò rẹ̀: “àwọn àkópọ̀ ohun tó ń rìn” (tonally moving 
forms), kì í ṣe nínú fífi ìmọ̀lára hàn. Èyí túmọ̀ sí pé orin kò gbọ́dọ̀ dá lórí ìmọ̀lára, bí kò 
ṣe lórí ìṣètò ohun. Ìpo yìí tún túmọ ̀ sí pé orin jẹ́ fún àfihàn ẹ̀wà tàbí ìbánisọ̀rọ̀ taara 
nìkan, tí ó sì lè dájú pé àwọn akọrin ń dá iṣẹ́ wọn láti inú àìtọḱasí (randomness) dípò 
ìmísí. 

Ṣùgbọ́n, Susanne Langer (1953), nínú Feeling and Form, wo orin gẹ́gẹ́ bí àfihàn 
àmì (symbolic expression) ti ìmọ̀lára ènìyàn—kì í ṣe ìbánisọ̀rọ̀ taara, bí kò ṣe “àwòrán 
ìgbésí-ayé tí a ń rí ní inú ìmọ̀lára” (semblance of felt life). Ìtúmọ̀ yìí ni Leonard B. 
Meyer (1956) tún gbéga nínú Emotion and Meaning in Music, níbi tí ó ti sọ pé orin ń rí 
ìtumọ̀ rẹ̀ láti inú ìretí àti bí a ṣe ń fọ ìretí yẹn, tí ó sì sopọ ̀mọ́ ìdáhùn ọkàn ènìyàn. 

Ó ṣeé ṣe kó jẹ́ wipé níbí ni orin àti ewì ti pàdé, èyí tí ó mú kí William Wordsworth 
(1802) ṣàlàyé ewì (tàbí orin) gẹǵẹ́ bí ìṣàn ìmọ̀lára alágbára tí ń ṣẹlẹ̀ láìrò, tí a tún rántí 
tí a sì tún ṣe àtúnṣe rẹ ̀ní ìpò ìfarabalẹ̀ tabi itura. Ilana yìí darapọ̀ mo ìmọ̀lára tó lágbára 
pẹ̀lú ìrònú jinlẹ̀, tí ó sì yọrí sí ẹ̀dá orin. 

Diẹ̀ lára àwọn amòye orin tún wo orin kìkọ ́gẹ́gẹ́ bí àkópọ̀ tó ní ìpele (hierarchical 
structure), níbi tí àwọn àlàyé kékeré ti ń jáde láti inú àpẹẹrẹ àgbáyé jinlẹ̀. Àpẹẹrẹ ni 
Arnold Schoenberg, ẹni tó ṣàlàyé ìkọ́ orin gẹ́gẹ́ bí “ọ̀nà ìyípadà àwọn èrò orin sí fọ́ọ̀mù 
tí a lè lóye,” tí ó tẹnumọ́ ìdàgbàsókè, ìyípadà, àti ìṣọk̀an. Allen Forte (1973), nínú The 
Structure of Atonal Music, tún ṣe àtúpalẹ̀ orin òde-òní pẹ̀lú ìmọ̀ set theory, tí ó fojú kọ ́
ìṣètò ohun pẹ̀lú ọ̀nà ìmọ̀ ọgbọ́n. 

Onímọ̀ ọkàn-ènìyàn David Huron (2006), nínú Sweet Anticipation: Music and the 
Psychology of Expectation, sọ pé ìkọ ́orin tó dára dá lórí bí a ṣe ń dá ìretí dúró—nípa 
lílo ìtúnrárẹ̀ àti àpẹẹrẹ tí a lè mọ̀. Ó sọ pé, dipo kí akọrin gbẹ́kẹ̀ lé ìṣẹ̀lẹ̀ lẹ́ẹ̀kan ṣoṣo, ó 
yẹ kí wọ́n fi àwọn ààmì orin pàtàkì (themes, motives) hàn ní kutukutu kí wọ́n sì tún wọn 
ṣe, kí olùgbọ́ lè dá ìretí sílẹ̀. Nípa bẹ́ẹ̀, olùgbọ́ máa ń ní ìfarahàn sí orin náà. 
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Ní ojú àwọn amòye ilẹ̀ Áfíríkà (pàápàá Yorùbá àti Iwọ̀-Oòrùn Áfíríkà), ìmọ̀ ìkọ́ 
orin yàtọ̀ sí ti ìwọ-̀Oòrùn, nítorí pé ní àṣà Áfíríkà, ìkọ́ orin kò yà kúrò nínú ìṣe, ìrántí, àti 
àjọṣe àwùjọ. 

Àwọn amòye bí Akin Euba àti J. H. Kwabena Nketia sọ wipé, nínú púpọ̀ àṣà 
Áfíríkà, ìkọ ́ orin jẹ ́ ilana àdáyébá tó wà nínú ìṣe, tí ó darapọ̀ ìmúṣẹ̀ láìtẹ̀sí 
(improvisation), ìtúnrárẹ̀, àti ìkópa àwùjọ. Bí ó tilẹ ̀ jẹ́ pé Euba kò sọ ní kedere pé ìkọ ́
orin wà nínú ìṣe, gbogbo iṣẹ́ rẹ̀ fi hàn pé ó ń darapọ̀ àṣà ìbílẹ̀ pẹ̀lú ọgbọ́n òde-òní. Àwọn 
iṣẹ́ rẹ̀ bí Scenes from Traditional Life fi hàn lílo àwọn àpẹẹrẹ ìlù àti orin tí a tún ṣe 
leralera (ostinato), tí ìtumọ̀ wọn dá lórí ìṣe. 

Euba tún ṣe àfihàn ìmọ̀ “creative ethnomusicology”—lílò àṣà orin Áfíríkà gẹǵẹ́ bí 
ìpìlẹ̀ fún ẹ̀dá tuntun. Nínú Essays on Music in Africa (1988), ó sọ pé ìkọ́ orin kò yà kúrò 
nínú ìṣe; ìlù, ìjó, àti ọr̀ọ̀ jẹ́ apá rẹ.̀ Ó tún fojú kọ́ ìbáṣepọ ̀láàárín ohùn èdè àti orin nínú 
Yorùbá—níbi tí orin ti ń jáde láti inú èdè fúnra rẹ̀. Jeyifo (2014) tún ṣàlàyé ìwòye iṣẹ ́
ọnà ìbànújẹ ́gẹ́gẹ́ bí ohun tí ó bá gbogbo àwọn àgbékalẹ ̀lítírésọ̀ tí kò fara mọ́ àfàwòrán-
gidi, tí kò sì tẹ̀lé ọ̀nà ìṣàfihàn òtítọ́ ayé ní tààràtà, ṣùgbọ́n tí wọń dá lórí ìṣẹ̀dá-àròsọ, 
mu.  

J. H. Kwabena Nketia (1974), nínú The Music of Africa, sọ pé ìkọ́ orin nínú àṣà 
Áfíríkà jẹ́ ilana tó ń mí (breathing process), kì í ṣe ohun tó dúró ṣinṣin. Ó sọ pé “láti kọ 
orin ni láti dá ẹ̀dá sílẹ̀ nínú àṣà.” Èyí túmọ ̀sí pé akọrin ń lo ohun tí àwùjọ ti mọ̀ tẹ́lẹ̀—
àwọn àpẹẹrẹ, ìlù, àti ohùn èdè—tí ó sì ń fi tuntun kún un. Nípa bẹ́ẹ̀, ìkọ ́orin di àtúnbí 
(re-composition) tí ó ń dá lórí ohun tó wà tẹ́lẹ̀, tí ó sì ń ṣẹ̀dá ìfẹ́ tuntun fún olùṣe àti 
olùgbọ́. 

Gbogbo èyí fi hàn pé orin Áfíríkà ní ìbáṣepọ̀ pẹ̀lú ìṣe àṣà, eré, ìjó, ọ̀rọ̀, àti ìgbésí-
ayé àwùjọ. Nítorí náà, ìkọ ́orin kì í ṣe iṣẹ́ àdáyébá tó yà sọ́tọ̀, bí kò ṣe àpapọ ̀ìṣe àti àjọṣe 
àwùjọ tí ń ṣẹlẹ̀ nínú àkókò ìṣe. 

Meki Nzewi (2021) ṣàkíyèsí pé, a gbọd́ọ̀ ni óye ìkọ́ orin Áfíríkà gẹ́gẹ́ bí àdáyébá 
ìṣètò (structural creativity) nínú ìṣe àfihàn (performance practice). Ìmọ̀ rẹ ̀ nípa “ìkọ́-
orin-nínú-ìṣe” (performance composition), gẹ́gẹ́ bí Kamai Freire (2021) ṣe ṣàlàyé, o fi 
hàn pé ẹ̀dá orin Áfíríkà kì í ṣe ìtúnṣe ohun tí ó ti dá tán tí kò yí padà. Dípò bẹ́ẹ̀, gbogbo 
ìṣe jẹ́ ohun alààyè tí ń fèsì sí àyíká, tí a sì ń tún un ṣe ní àkókò ìṣe láti bá ìpò àwùjọ, àṣà, 
ìṣèlú, àti ẹ̀mí mu. Èyí ni a lè pè ní “àdáyébá ìṣètò nínú ìṣe,” bó tilẹ̀ jẹ́ pé ọ̀rọ̀ yìí kì í ṣe 
gẹ́gẹ́ bí a ṣe kọ ọ́ gangan. Nínú àyíká bẹ́ẹ̀, akọrin kì í ṣe ènìyàn kan ṣoṣo; àwọn olùgbọ́ 
pàápàá lè kópa nínú ẹd̀á nípasẹ̀ ìmúṣẹ̀ láìtẹ̀sí (improvisation) àti ìyípadà. Èyí ló jẹ́ kó ṣeé 
ṣe kí ìkọ́ orin ṣe àfọ̀mọ́ ìmúlò àtàwọn ìmọ̀ tuntun ẹni kọọkan pẹ̀lú ìní àwùjọ. 

Ó ṣeé ṣe kí o je pe èyí ló fa tí ìwọ̀-Oòrùn, gẹ́gẹ ́ bí Kofi Agawu ṣe sọ, fi máa ń 
ṣàfihàn orin Áfíríkà gẹ́gẹ́ bí ohun “àpapọ̀” tàbí “improvised” péré. Nínú àwọn iṣẹ́ rẹ̀ bí 
African Rhythm, A Northern Ewe Perspective (1995) àti Representing African Music 
(2003), Agawu tẹnumọ́ pé ìkọ́ orin Áfíríkà ní ìṣètò, ìmúrasílẹ̀, àti yíyan ẹ̀wà, bí kò ṣe pé 
ọ̀nà tí a fi ń gbé e jáde sábà jẹ́ ẹnu (oral) dípò kikọ́ sílẹ.̀ Fún un, ìkọ́ orin jẹ́ ọgbọ́n ìṣètò 
àti àkópọ̀ àṣà, tí ó ń fi ìmọ̀lára hàn nípasẹ̀ gbogbo ohun èlò àṣà tí ó wà. 

Orin Yorùbá dàgbà nínú àyíká ìtàn àti àṣà tirẹ̀ (Adedeji & Ekwazi, 1998: 56)—ó jẹ́ 
ohun ìbílẹ̀, ohun ẹ̀wà ọgbọ́n, tí a sì ṣètò rẹ ̀nínú ìṣe. Ní fífi tọ́ka sí Owusu (1986: 127), 
Chris E. Ugolo (2007) sọ wipe, ìṣe ayẹyẹ ìbílẹ̀ Áfíríkà “jẹ́ àpẹẹrẹ tó dára jùlọ nípa bí a ṣe 
ń ronú àti ṣe àpapọ ̀gbogbo irú iṣẹ́ ọnà wa,” (163). Ìmò ̣yìí jẹ ́àbájáde ìtàn ìmọ̀ àwùjọ tí ó 
wá láti inú ìrírí àpapọ ̀ènìyàn—níbi tí wọ́n ti ń yí àyíká ayé padà, tí wọ́n sì ń dá ìbáṣepọ ̀
àwùjọ pọ̀. Nípa bẹ́ẹ̀, ayẹyẹ Áfíríkà máa ń kó gbogbo agbára, ọgbọ́n, àti ìmúlò ẹni 
kọọkan jọ nínú ilana àdáyébá—gẹ́gẹ́ bí a ṣe rí nínú ìṣètò ìṣèlú, àwùjọ, àti ọrọ̀ ajé àwọn 
ìlú ìbílẹ̀ (163).  

Yemi Ogunbiyi (1981) te síwájú, o sọ wipe, orin Yorùbá, bí eré Yorùbá, dágbà láti 
inú àṣà ìbílẹ̀ bí ayẹyẹ, ìṣe ìbọ̀rìṣà, eré egúngún, àti àṣà ìtàn ẹnu (1–4). Ó tún tẹnumo 
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wipe, kò ṣeé íyà á kúrò nínú àṣà àti àṣà àwọn ènìyàn, (2). Ó jẹ́ “àṣà eré tó lágbára” tí ó 
gbé lórí “gbígbàgbé ìpilẹ̀ ìbílẹ̀… àti ọ̀pọ̀lọpọ̀ ìṣe ẹ̀sìn àti ayẹyẹ” nínú àwùjọ Yorùbá. Ó jẹ́ 
“àfihàn ìbáṣepọ̀” láàárín ènìyàn, àwùjọ, àti ayé (2). Nítorí náà, kò jẹ́ eré ìtẹ́lọ́run pẹpẹ 
nìkan, bí kò ṣe ìṣe àṣà àwùjọ tí ó jinlẹ̀ nínú ìgbésí-ayé ẹ̀mí àti àwùjọ. 

Nítorí ìdí eyìí, a gbọ́dọ̀ ṣe àyẹ̀wò rẹ̀ lábẹ́ ìmọ̀ àṣà tirẹ̀ àti àkópọ̀ iṣẹ́ ọnà rẹ̀; kì í ṣe 
lábẹ́ àfọwọ́kọ díẹd̀íẹ̀ ti ìwọ̀-Oòrùn.  
 
Reality gẹ́gẹ́ bí Eré Ìbànújẹ 

Ní fífi orin yìí hàn gẹ́gẹ́ bí iṣẹ́ eré kan tí ó dá lórí ìjìyà akíkanjú, pàápàá jùlọ 
nípasẹ̀ àwọn ìrírí ìbànújẹ tàbí ìfarapa ọkàn tí ó ṣẹlẹ̀ sí Ayìndé, ìwádìí yìí fi orin Reality yi 
sí ipò kan náà pẹ̀lú àwọn iṣẹ́ ewì gígùn bí Iliad ti Homer, Paradise Lost ti John Milton, 
àti Aeneid ti Virgil—àwọn ewì ìtàn gígùn tí ń ṣàlàyé ìrírí ìbànújẹ, ìṣubú tàbí ikú 
akíkanjú, pẹ̀lú àwọn eroja pàtàkì eré ìbànújẹ Greco-Áfíríkà bíi akíkanjú, “orin ewúrẹ́” 
(goat song), dithyramb, èdè gíga, àti àfihàn àṣà tó lágbára tí ń fi ìyì, ìwúlò ẹ̀tọ́, àti ìjinlẹ̀ 
ìwà hàn. 

Nítorí náà, ìbànújẹ rẹ̀ (Barrister), bí ti Achilles, wà nínú ìfarapa àìfarawà 
(oxymoron): ìmọ̀ rẹ̀ nípa ayànmọ ́tirẹ̀, gẹ́gẹ ́bí ó ṣe ń sọ ìtàn ìrírí rẹ̀, àti ìran ṣáájú ikú rẹ,̀ 
tí a lè sọ pé ó ní ìbáṣepọ̀ pẹ̀lú àìlera tirẹ ̀bí ìfẹ́ láti fi ọwọ́ túbọ ̀fún (largess) àti bí ìwà 
rere bẹ́ẹ̀ ṣe dínkù, pẹ̀lú agbára ayé tí ń ṣàkóso ìgbésí-ayé ènìyàn. Tàbí bí ti Aeneas, ẹni 
tí ìbànújẹ rẹ̀ ń jẹ́yọ láti inú ìfẹ́ aláìlódì àti ìfaramó sí ojúṣe (pietas): sí àwọn oriṣa, sí 
àwọn ènìyàn rẹ̀, sí iṣẹ́ rẹ̀, àti sí ayànmọ́ rẹ̀. 

Ọ̀rọ̀ “tragedy” wá láti inú ọ̀rọ̀ Giriki tragoidia (tragos = ewúrẹ́, oidia = orin). 
Aristotle nínú Poetics (orí 6) ṣàlàyé rẹ̀ gẹ́gẹ́ bí: ìfarahàn ìṣe kan tó ṣe pàtàkì, tó péye, tí 
ó sì ní ìwọn kan… ní èdè tí a ṣe ẹ̀wà sí i… tí ó ń fa ìbànújẹ àti ìbẹ̀rù, tí ó sì ń mú ìmímọ́ 
ọkàn (catharsis) wá. 

Ìtumọ̀ yìí wá láti inú ìrírí Aristotle pẹ̀lú eré Giriki tí ó dá lórí àṣà Dionysus, àṣà 
korọ́, àti àwọn eré bí Oedipus Rex, Antigone, àti Agamemnon. Gẹ́gẹ́ bí Aristotle ṣe sọ, 
lára àwọn eroja mẹ́fà eré ìbànújẹ, ìwà akíkanjú jẹ ́ kejì sí ìtàn (plot) ní pàtàkì. Nínú 
akíkanjú ni hubris (ìgbéraga ju), hamartia (àṣìṣe pàtàkì), àti nemesis (ìdájọ́) ti ń ṣẹlẹ̀, tí 
ó sì ń yọrí sí catharsis fún olùgbọ́. Gbogbo àwọn eroja wọ̀nyí ni ń mú agbára akíkanjú 
hàn, bó tilẹ ̀jẹ́ pé wọ́n tún ń fa ìṣubú rẹ.̀ 

 
Ìṣe Akíkanjú 

Àwọn amòye bí Kendra Cherry (2026) sọ pé akíkanjú ni ẹni tí ó ṣe iṣẹ́ ìgboyà fún 
ànfààní àwùjọ, tí ó ń mú ìgbésí-ayé àwọn míì dára sí i, tí ó sì ń ṣàfihàn iye àti ìwà rere 
àwùjọ. Diẹ ̀míì sọ pé akíkanjú dá lórí ojú-ìwòye ẹni kọọkan. 

Síbẹ̀, akíkanjú ní í ṣe pẹ̀lú ìṣe ìgboyà tó ń ran ènìyàn lọ́wọ́, tí ó sì lè ní ewu. Ó jẹ ́
ìfarahàn ìrúbọ ara ẹni fún ìdí rere. Franco àti Blau (2011) sọ pé akíkanjú jẹ́ ìfarahàn 
ìwà rere àwùjọ sí ìṣe gíga, tí ẹni náà sì ṣetan láti fara da ewu tàbí ìrúbọ. 

Frank Farley (2011) tún pín akíkanjú sí méjì: 
 “Big H” – ìṣe tó ní ewu gidi (bí ikú tàbí ìfarapa)  
 “small h” – ìṣe ojoojúmọ́ bí ìrànlọ́wọ́ àti ìdájọ́ òdodo  

 
Pẹ̀lú orin rẹ̀, Ayinde Barrister wà nínú méjèèjì. Ó lo orin rẹ̀ láti sọ̀rọ̀ lórí ìṣèlú, 

àṣà, ìwà, àti ẹ̀mí. Orin rẹ̀ jẹ́ àpapọ̀ orin àti ìtàn, tí ó fi hàn ìmọ̀ Yorùbá nípa ìṣọ̀kan ọ̀rọ̀, 
ìlù, ìjó, àti ìṣe àṣà. 
 
Reality gẹ́gẹ́ bí Orin Ewúrẹ́ 

Nínú àṣà Yorùbá, ewúrẹ́ jẹ́ ẹranko ìrúbọ fún àwùjọ. Òwe Yorùbá ní: “Ojú ni 
màlúù ń rò; ọ̀bẹ̀ kò dára ni órùn”—ìfarabalẹ̀ ko túmọ̀ sí ìfaradà ìfarapa. Nípa bẹ́ẹ̀, orin 
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ewúrẹ́ Dí orin ìbànújẹ ́nítorí pé, ní ìgbà tí wọ́n bá ń mú un lọ láti pa fún ẹbọ rírú, òrùn 
àrò á bò sí ní ẹnu. Èyí túmọ̀ sí pé, òrùn àrò ni òrùn ewúrẹ́. Ewúrẹ́ jẹ́ àpẹẹrẹ ẹni tí a ti 
yàn fún ẹbọ tàbí ìrúbọ. Òrùn àrò (òrùn indigo/dye) di àmì ikú tó ń bọ̀ tàbí ayànmọ́ tí kò 
ṣeé yẹ̀. Nígbà tí ewúrẹ́ bá ti ń gbọ ́òrùn àrò, ó dà bí ẹni pé ó ti mọ̀ pé a ń mú un lọ sí ibi 
ìpaniyan fún ẹbọ. Nítorí náà, orin náà di orin ìbànújẹ́, nítorí ó ń ṣàfihàn ìmọ̀lára ìbànújẹ ́
àti ìmọ̀ pé ikú ti sún mọ́lé. Nínú Elesin Ọba àti Ikú (Death and the King’s Horseman) ti 
Soyinka, orin yìí hàn gbangba. Ó tún sọ nípa “ẹyẹ Not-I” tí ń jẹ́ àmì ikú. Ìrírí yìí jẹ́ kíkún 
fún ìbànújẹ àti ìfarapa ọkàn. Orin ìbílẹ̀ Elesin ní Oyo tún fi hàn pé: 

 
Are iku ni 
Kee soun erin O! 
Ere iku ni 
Kee soun erin O Lala! 
Aiye to ba wun lo le je Lala! 
Aiye to ba wun O lo le je Are iku ni 
Kee soun erin O! (Yerima, 2009: 14) 

 
Ìtumọ̀ rẹ̀ fi hàn pé ikú kì í ṣe eré; ó jẹ́ ohun ti ó jinlẹ.̀ 
Nínú àṣà Afrika, orin ewúrẹ́ jẹ́ orin ìyàsọ́tọ̀ tí a fi ń sọ ìtàn ìkú pẹ̀lú ohun èlò orin 

bí àrọ,̀ ṣẹ̀kẹ̀rẹ̀, àti dùndún. J.P. Clark (1961), nínú Orin Ewure (Song of a Goat) tún 
ṣàlàyé ìbànújẹ yìí: ewúrẹ́ tí ń sun ekún, tí ń kú—àmì ìrúbọ akíkanjú ni. Nípasẹ̀ 
ORUKORERE, a ri wípé ọ̀rọ̀ orin náà kún fún ìjinlẹ,̀ ìwọ̀n ìtàn, àti ìtẹ́wọ́gbà ìrora rẹ̀. Ó 
ní: 

Mo gbọ́dọ ̀wá a, ewúrẹ́ akọ náà; 
ohùn ẹkún rẹ̀ wà káàkiri gbogbo ibikíbi, ṣé ẹ ò gbọ́ ni? 
Ó kún gbogbo ilé yìí: mo ní, ṣé ẹ ò lè 
gbọ́ ẹkún ewúrẹ́ kékeré náà? 
Ẹ̀jẹ̀ ń jáde lára rẹ̀ dé ikú. 
I must find him, the he-goat; 
His cry is everywhere, don’t you hear it? 
It is all over the house: I say, can’t 
You hear the poor billy bleating. 
It’s bleeding to death. 

Lẹ́yìn náà, ó tún ṣàlàyé ìdí tí ẹ̀dá yìí fi ń ké: 
Lẹ́yìn náà, ó tún ṣàlàyé ìdí tí ẹranko yìí fi ń ké: 
“Ẹ gbọ́, ẹkún náà tún ń padà dé! Ó dá mi lójú 
pé ẹkùn ti di ẹranko talaka náà mú ṣinṣin. 
A gbọd́ọ̀ gba ẹranko talaka náà là.” (15) 
There goes the cry again! I am sure 
A leopard has the poor thing in his grip. 
We must save the poor brute.” (15) 

 
Àpẹẹrẹ ewúrẹ́ nínú àyọkà yìí jẹ ́àmì ẹbọ ìsìn àti ẹbọ ìtàn. Ó dúró fún ìfarapa 

mímọ́ tí a ń fi ṣe ìrúbọ, níbi tí akíkanjú eré ìbànújẹ (tragic hero) ti ń jìyà gidigidi gẹ́gẹ́ bí 
ẹran ẹbọ.  Àpẹẹrẹ ẹkún náà tún apeere iku ti o fe pa. Nítorí náà, ewúrẹ́ yìí ń ṣe àfihàn 
ìrora mímọ́ àti ìbànújẹ àgbàyanu tí a ń lo láti mú ìtẹ̀lọ́rùn ọkàn (catharsis) wá fún àwọn 
olùgbọ́ tàbí olùkà. 
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Reality gẹ́gẹ́ bí Orin Ìbànújẹ́ 
Reality tún jẹ́ dithyramb—orin ìbànújẹ tí ó kún fún ìfarahàn ìmọ̀lára. Webster 

Dictionary (2026) ṣàlàyé dithyramb gẹǵẹ́ bí orin tí ó lágbára, aláìlòdì, tí ó kún fún ìtara. 
Ní ìpilẹ,̀ dithyramb jẹ ́ orin Giriki fún Dionysus. Aristotle sọ pé ó jẹ́ ìpilẹ ̀ eré ìbànújẹ. 
Plato sì rí i gẹǵẹ́ bí orin tí ìmísí ń darí. Nínú àṣà Áfíríkà, dithyramb jẹ́ orin ikorọ́ mímọ́—
orin ìyìn àti ìbànújẹ. Ó jọ orin ewúrẹ́ Yorùbá (orin-aro). Reality Barrister dàbí 
dithyramb Bacchylides, nítorí pé ó jẹ́ ìjíròrò láàárín akọrin kan àti ẹgbẹ́ rẹ̀ (egbe), tí ń fi 
agbára ìmọ̀lára hàn. 

Gẹ́gẹ́ bí Laura Sheils (2025) ṣe sọ, orin ikorọ́ mímọ́ ṣi ń ṣe pàtàkì lónìí, nípa fífi 
ọ̀nà tuntun darapọ̀ mọ ́àṣà atijọ́. Ní ìparí, Reality jẹ ́iṣẹ́ orin tí ó kọjá àfihàn orin lasan; ó 
jẹ́ eré ìbànújẹ gidi tí ó darapọ ̀àṣà Giriki àti Yorùbá, tí ó sì fi Ayinde Barrister hàn gẹ́gẹ ́
bí akíkanjú ìbànújẹ tí ó mọ ayànmọ́ rẹ̀, tí ó sì kọ orin ìkú tirẹ̀ gẹ́gẹ́ bí orin ewúrẹ́. 

 
Ìtúpalẹ̀ Ìwádìí  

Nípa ìjíròrò eré ìbànújẹ, Aristotle ni ẹni àkọ́kọ́ tó fi ìtúmọ̀ àti ìlànà rẹ ̀kalẹ̀ nínú 
Poetics, níbi tí ó ti sọ pé eré ìbànújẹ jẹ́ “ọmọ tí ó jáde láti inú ìmúṣẹ̀ láìtẹ̀sí 
(improvisation) ti adarí àwọn orin dithyramb korọ́” (Brockett & Hildy, 2003: 13). Gẹ́gẹ́ 
bí ìtúmọ̀ rẹ̀, eré ìbànújẹ jẹ́ àfihàn ìṣe kan tó ṣe pàtàkì, tó péye, tí ó sì ní ìwọn kan… ní 
èdè tí a ṣe ẹ̀wà sí i… tí ó ń mú ìbànújẹ àti ìbẹ̀rù dide, tí ó sì ń yọrí sí ìmímọ́ ọkàn 
(catharsis). 

Lábẹ́ ìmọ̀ yìí ni a ti ṣe àtúpalẹ̀ Reality gẹ́gẹ́ bí iṣẹ́ tí ó ní àkópọ ̀onírúurú, tí ó ń ṣe 
àfihàn ìjìnlẹ̀ ìṣe àti àṣà Yorùbá. Àwọn àfojúsùn wọ̀nyí ni a pín sí àwọn ẹgbẹ́ ìbánisọ̀rọ̀ tí 
ó jọ ara wọn: 

 
i. ọ̀nà ìbánisọ̀rọ̀ (communicative mechanism),  

ii. àfihàn ẹ̀mí àti ìṣe àṣà,  
iii. ọ̀nà ìtàn àti ìmúlò (narrative/pragmatic),  
iv. ọ̀rọ̀ ìdájọ ́àti ìtọ́jú,  
v. àfihàn ìmọ̀lára àti ìtànjí,  

vi. àti ọ̀nà ìtẹnumọ́ ara ẹni.  
 
Aristotle tún sọ pé eré ìbànújẹ ní eroja mẹ́fà: ìtàn (plot), ìwà (character), èdè 

(diction), ìrònú (thought), àfihàn ojú (spectacle), àti orin (song), tí ó fi ìtàn sí ipò àkọ́kọ.́ 
Èyí fi hàn pé eré ìbànújẹ dá lórí ìṣe ju ènìyàn lọ. Àwọn ọ̀nà bí peripeteia (ìyípadà 
ayànmọ́) àti anagnorisis (ìmọ̀lára ìtànjẹ́) ni ń yọrí sí ìṣubú akíkanjú. 

Síbẹ̀, Aristotle tún fi hàn pé ìwà akíkanjú ṣe pàtàkì. Akíkanjú ìbànújẹ sábà jẹ́ ẹni 
gíga ní awùjọ—ọba, olóyè, tàbí ẹni tó ní ipa. Barnet àti Cain (2006) sọ pé akíkanjú 
“gòkè ju àwọn míì lọ, ṣùgbọ́n ó san owó náà pẹ̀lú ìyè rẹ̀.” Dasylva (2004) sì sọ pé àwọn 
eroja mẹ́ta ni ń dá akíkanjú ìbànújẹ: agbára àjèjì (supernatural), àwùjọ, àti àìlera ara 
ẹni (hubris). 

Mark W. Roche (2006), ní fífi ọ̀rọ̀ Hegel hàn, sọ pé eré ìbànújẹ ṣẹlẹ̀ nígbà tí 
akíkanjú bá dìde fún òtítọ́ kan, ṣùgbọ́n ní ṣe bẹ́ẹ̀, ó tún tako òtítọ́ mìíràn tó jẹ́ gidi, tí ó sì 
yọrí sí ìṣubú rẹ̀. 

Ní ìmọ̀ yìí, Ayinde Barrister jẹ́ akíkanjú ìbànújẹ nínú Reality, nítorí pé, gẹ́gẹ́ bí 
Dasylva ṣe sọ, ó jẹ́ ẹni gíga tí ìjìyà ṣe ìmúra rẹ̀, tí ó sì di mímọ́ kúrò nínú àṣìṣe rẹ ̀bí ìfẹ́ 
púpọ ̀ (largess) àti ìgbàgbọ.́ Gẹ́gẹ́ bí akíkanjú Aristotelian, “kò ní ànfààní kejì”—ó kú. 
Christofer Broker tún sọ pé akíkanjú gbọ́dọ ̀fi hàn pé ó ń ṣiṣẹ́ fún ohun tó ju ara rẹ̀ lọ, 
pé ó ní agbára inú, ìpinnu, àti ìmọ̀ kedere nípa ohun tí ó yẹ kí ó ṣe. 
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Ọ̀nà Ìfi Ìlù Bánisọ̀rọ̀ nínú Reality 
Òwe Yorùbá kan sọ wipe, “Kò sí ẹni tí ó mọ èdè ayàn bí ẹni tí ó mú kópa rẹ ̀dání.” 

Èyí túmọ̀ sí wipe, ayàn nikan lo mọ èdè ti oun pe ni ilu lilu. Nnigba miran, ẹ̀wẹ̀, ẹni tó 
wà nínú àṣà, ti o si mo asa na le ni eti ati óye èdè ìlù jinlẹ̀ lati mo itumo re. Èyí tí ó túmọ̀ 
sí wipé, a kì í gbọ́ ìlù ki á má mọ ohun tí ó ń wi. Ṣùgbọ́n, kì í ṣe gbogbo ọmọ Kò-Òtú-
Òjìrẹ́ ló mọ èdè Àyàn. Èyí ló dá Ifá fún òwe míràn tí ó sọ wipé, “Bí òwe bí òwe la ń lu ìlù 
àgídìgbò. Ọlọ́gbọ́n ni ń jó ó; òmàrán ni sì ń mọ ó.” 

Nínú Reality, Barrister lo dùndún (ìlù tí ń sọ̀rọ̀) gẹ́gẹ́ bí ọ̀nà ìbánisọ̀rọ̀ jinlẹ̀, 
nípasẹ̀ òwe, àfọwọ́kọ (metaphor), àti ààmì (symbolism). Ohun tí a pè ní drummunication 
(ìbánisọ̀rọ̀ pẹ̀lú ìlù) ni lílo èdè ìkóòdù láti fi ránṣẹ́. Àwọn onílù—gẹ́gẹ́ bí Soyinka ṣe pè 
wọn ní “Praise-Singer”—lo àwọn ìlù bí dùndún, bàtá, sákárà, gbedu, àti bẹ́ẹ̀ bẹ́ẹ̀ lọ, pẹ̀lú 
àwọn ohun èlò míì àti ohun èlò ìwọ-̀Oòrùn, láti ṣàfihàn ìrìnàjò akíkanjú sí ikú. Àpẹẹrẹ ni: 

 
Ọ̀kẹ́ gà j’ọ̀kẹ́! 
Alayinde ga ju wọ́n lọ; 
Ọ̀kẹ́ gà j’ọ̀kẹ́! 
Gbangbangba l’áṣá ń tà!” 

 
Ìtumọ̀ rẹ̀ fi hàn ìgberaga àti ìfarapamọ́ ìbẹr̀ù. Ó jẹ ́ọ̀nà ìbánisọ̀rọ̀ tí ó ń fi agbára 

hàn, ṣùgbọ́n tí ó tún lè jẹ ́ ìbànújẹ tàbí ìbẹ̀rùbọ̀jò tí ó fi ara pamọ́ nínú ọkàn ayà rẹ.̀ 
(repression). Òwe Yorùbá kan sọ wipé, a kọ́kọ́ máa ń ṣe ojo kí a tó ṣe akín. Ṣùgbọ́n, 
ohun tí ìwádìí orin yìí fi hàn ni wipé, akín ni Ayìndé ṣáájú ṣe kí ó tó ṣe ojo. Èyí tí ó ṣe 
àfihàn òwe Yorùbá kan ti o wipé: “A kì í pe ara ẹni ní akíkanjú; iṣẹ́ ẹni ló máa ń pe ni 
bẹ́ẹ̀.” Gẹ́gẹ ́bí ìmọ̀ ọpọlọ ṣe sọ, ìfarapamọ́ yìí jẹ ́ọ̀nà ìdáàbòbò ọkàn—ìgbìmọ̀ tí ọpọlọ fi ń 
pa ìrora mọ́ láì mọ̀. Ìtúnrárẹ̀ àwọn òwe àti àfihàn yìí ń ṣiṣẹ ́gẹ́gẹ́ bí: 

 
ìmúlò àkópọ̀ orin,  
ìtẹnumọ́ ìmọ̀lára,  
ìfihàn ìbẹ̀rù, ìkìlọ̀, àti ìgboyà.  

 
Barrister tún lo òwe míì, “Ọ̀rọ̀ tí ń sọ̀ọ́gọ́fà ló ń sọ̀rùn, Tó ń sọ̀ọ́gọ́jì náà ló ń 

ṣe’gba…” Èyí fi hàn pé ìbànújẹ ẹni kàn lè kan gbogbo àwùjọ.  
Òwe yìí ṣàlàyé pé nínú àṣà Áfíríkà, ìbànújẹ kì í ṣe ti ẹni kan ṣoṣo. Ó jẹ ́ ohun 

àwùjọ. Ayànmọ́ ẹni kàn ní ipa lórí gbogbo ènìyàn. Gẹ́gẹ́ bí Dápọ̀ Adélùgba nínú iṣẹ́ 
ìwádìí Dasylva (2007) ṣe sọ, eré ìbànújẹ Áfíríkà ń fi àkíyèsí sí ìbáṣepọ̀ láàárín ènìyàn, 
àwùjọ, àti ayé, (69-70). Ìparun kì í jẹ́ nítorí àṣìṣe ẹni kàn ṣoṣo, bí kò ṣe nítorí ìjàmbá 
àárín ènìyàn àti àyíká rẹ̀. Nípa bẹ́ẹ̀, Barrister ń sọ pé, ohun tí ó bá ṣẹlẹ ̀sí òun, gbogbo 
àwọn tó jọmọ́ rẹ̀ yóò ní ipa nínú rẹ̀. Èyí ni Ahmed Yerima (2009) tẹnumọ́ pé, “ìṣe 
ìbànújẹ́ àti ìyọrísí ìṣe bẹ́ẹ̀ lórí akọ́ni àti àwọn olùgbọ́ jẹ́ ohun tí a pín pọ̀,” (19). Ní ìparí, 
Reality jẹ́ eré ìbànújẹ Yorùbá tí ó darapọ̀ ìmọ̀ Giriki àti Áfíríkà, tí ó sì lo ìlù, òwe, àti orin 
láti fi hàn ìrìnàjò akíkanjú sí ayànmọ ́ ikú—nígbà tí ó tún ń kó gbogbo àwùjọ sínú ìrírí 
náà. 

 
Ọ̀nà Ìtàn àti Ìmúlò 
Ola Rotimi (1975), nínú The Gods Are Not To Blame, sọ ìtàn “ìjàkadì” àti ìṣòro 

ènìyàn gẹǵẹ́ bí ohun tí ó bẹ̀rẹ̀ láti ìbí (3), tí ó ń tọ́pa ìrìnàjò ènìyàn láti ìbí, kọjá àwọn 
ìpọnjú àti ìrírí burúkú, dé ìparí ìbànújẹ rẹ̀. Ní irú ọ̀nà kan náà, Sikiru Ayinde Barrister 
lo ìrírí ara ẹni àti ìtàn ìgbésí-ayé (lived struggles) pẹ̀lú àwọn ọ̀nà ìtàn Yorùbá bí ìkísà, 
ìyẹ̀rẹ̀, àti ìrègún, láti sọ ìtàn ìjàkadì ènìyàn—bóyá ti ara rẹ—̀ṣùgbọ́n ó bẹ̀rẹ̀ níbi tó jinlẹ ̀
ju ti Rotimi lọ. 
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Ó tún lo ọ̀nà tí ó jẹ ́ àfihàn iṣẹ́ rẹ̀: yíyí padà láàárín èdè Gẹ̀ẹ́sì àti Yorùbá, pẹ̀lú 
àwọn àfọwọ́kọ ohùn (accent) oríṣìíríṣìí (Nàìjíríà, Gẹ̀ẹ́sì ilẹ ̀Gẹ̀ẹ́sì, àti Amẹ́ríkà), láti bá 
àyíká àwùjọ mu:“Ladies and gentlemen, lend me your ears… a ti gbọ́ lábárẹ ́èyí tí mo 
tún gbé dé.”  

Gẹ́gẹ́ bí Barber àti Waterman (1995: 241–242) ṣe sọ, orin Barrister jẹ́ àpapọ̀ 
(eclectic) tí ó darapọ ̀ ọ̀rọ̀, orin, àti àwòrán, tí ó ń ṣàfihàn àkópọ̀ àṣà láti Yúróòpù, 
Amẹ́ríkà, àti Áfíríkà. Ní ìdáhùn, awon elegbe àti Barrister fúnra rẹ̀ dáhùn papọ̀: 

Adeyinmika Olokun ola,  
Ayinde Ogun Bariwonder…  
If you wanna see Bariwonder,  
you gonna see wonderful!  
K’orin tó fẹ́ kọ, ṣ’alẹ́yẹ rẹ̀ k’arayé gbọ́!  

 
Ṣùgbọ́n kí ó tó tẹ̀síwájú, ó bẹ̀rẹ̀ àdúrà, “Ẹk̀ọ́kọ́ bámí tẹ́wọ́ àdúrà yìí o… gbogbo 

yín lè máa bí ọmọ yé, à gbọg̀bọ̀n ìyá pẹ̀lú ọmọ rẹ̀….” Àkọ́kọ́ ìbẹ̀rẹ̀ yìí (prologue), tí 
Richard Schechner pè ní transport, jẹ́ ọ̀nà eré tí ń mú olùgbọ́ wọ inú ìrírí kan tí ó kún 
fún ìfarahàn ìmọ̀lára, tí ó ń dá ìbẹ̀rù ikú ènìyàn sílẹ,̀ tí ó sì ń mú ìfọkànsìn gíga ṣẹlẹ ̀nínú 
orin. 

Schechner (1977) ṣàlàyé ìṣe yìí gẹ́gẹ́ bí ìrìnàjò láàárín àtẹ̀jáde méjì: àṣà/ìṣe 
(ritual) àti eré ìtẹ́lọ́run (entertainment), tí ó pè ní “performance.” Ó sọ pé ìyípadà yìí ń 
lọ lọ́ọ̀rọ̀, tí ìṣe sì máa ń wà nínú ìṣipopada aláàyè: 
 

láti ṣe ohun ṣẹlẹ̀ àti láti ṣe eré,  
láti wá ìtumọ̀ àti láti fi àkókò kọjá,  
láti yí ara ẹni padà tàbí láti jẹ ́ẹni tí a jẹ́,  
láti farahàn tàbí láti fi ara pamọ́.  
 

Nípasẹ̀ ìmísí Victor Turner, Schechner tún sọ pé “ere itage àwùjọ” (social drama) 
jẹ́ ọ̀nà tí a fi ń ṣàfihàn ìjà àti ìfarapa ènìyàn. Ní irú ìṣe bẹ́ẹ̀, àwọn ènìyàn kì í ṣe pé wọ́n ń 
ṣe nǹkan nìkan, wọ́n tún ń fi hàn pé wọ́n ń ṣe e—ìṣe náà di ohun tí a ṣe fún olùgbọ.́ 
Nítorí náà, nígbà tí Barrister ń bẹ̀rẹ̀ pẹ̀lú: “Ladies and gentlemen, lend me your ears…” 
ó ń pe olùgbọ́ wọ inú àyè ààrin (liminal space), ibi tí àṣà, eré, àti ìmọ̀lára pàdé. Èyí 
túmọ̀ sí pé, nínú Reality, àwọn akọrin àti olùgbọ́ jọ ń wọ inú ìrírí kan tí kò ṣeé yà sí 
méjì—àárín ayé gidi àti ayé àṣà—níbi tí ìtàn, orin, àti ìṣe ṣe di ohun kan ṣoṣo. Ní 
títẹ̀síwájú ìtàn rẹ̀ nípa ìjàkadì ènìyàn, ó sọ pé ìjàkadì ọkùnrin/obìnrin bẹ̀rẹ̀ láti inú ìyá; 
pé ní ọjọ ́àkọ́kọ́ tí oyun bá ṣẹlẹ̀—tí ó fi àfọwọ́kọ ṣàpèjúwe gẹ́gẹ́ bí “ọjọ́ tí ọmọ fi ẹrù sínú 
ọkọ̀, tí ó ń bẹ̀rẹ̀ ìrìnàjò sí ayé”—nígbà tí ọmọ náà bá dé inú ìyá, ó ti bẹ̀rẹ̀ sí ní ní ọ̀tá. Ó 
tẹ̀síwájú pẹ̀lú ìtàn náà pẹ̀lú ìṣọk̀an iṣẹ́ ọnà àti ìtòlẹ́sẹẹsẹ eré, nípa fífi ìrírí ara ẹni hàn 
gẹ́gẹ́ bí ìtàn tí ń lọ ní ìpele-ìpele, nínú ohun tí Victor Turner pè ní “àwọn ìpele ìṣòro tàbí 
àìlera (disharmonic process) tí ń ṣẹlẹ̀ nínú ìjà,” (1974: 37–41; nínú Schechner, 1977: 
187). 

Gẹ́gẹ́ bí Turner ṣe ṣàlàyé (gẹ́gẹ ́ bí Schechner ṣe tọ́ka sí), eré àwùjọ ní ìpele 
mẹ́rin: 

1. Ìfarapa ìlànà (Breach): ìparun ìbáṣepọ̀ àwùjọ tí ó ti dá lórí ìlànà;  
2. Ìjàmbá (Crisis): ìfarapa náà ń gbooro, tí ó sì ń di ìṣòro gbangba—ìpele ààrin 

(liminal) tí ń dá ìpinnu dúró;  
3. Ìtọ́jú/Ìmúlò àtúnṣe (Redressive action): láti inú ìmòràn ẹni kọọkan dé ìdájọ́ àwùjọ 

tàbí ìṣe àṣà, tí ń gbìmọ̀ láti tún ìbáṣepọ̀ ṣe;  
4. Ìparí (Reintegration tàbí Schism): àwùjọ lè tún darapọ̀ tàbí kí ìyapa di mímọ́.  
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Ìlànà yìí fi hàn pé ìdàgbàsókè àṣà ènìyàn sábà ń wá láti inú ìjà àti ìyapa—ohun tí 
Schechner pè ní schismogenesis—gẹ́gẹ́ bí a ṣe rí nínú Reality. 

Nítorí náà, ọ̀nà eré tí Barrister lo nínú orin yìí jẹ́ ohun tí ó ní ìfarahàn púpọ.̀ 
Ìfarahàn ìṣe àtúnṣe (redressive form) tí ó lo jẹ́ gẹ́gẹ́ bí ìtúnṣe ìṣe kan lórí pẹpẹ—nípasẹ̀ 
monologue àti dialogue—nítorí pé eré fúnra rẹ̀ jẹ́ àfihàn ìṣe ayé. Àkópọ̀ yìí tún jẹ́ ohun tí 
a rí nínú iṣẹ́ àwọn onkọ̀wé Yorùbá bí Wole Soyinka, Ola Rotimi, àti J.P. Clark. Ó lè jẹ́ èyí 
ló fà á tí Wole Soyinka (1976), nínú Myth, Literature, and the African World, fi sọ pé: 
ìwádìí ìtumọ̀ eré ìbànújẹ jẹ́ ìrìnàjò ènìyàn láti lóye àwọn ìrírí jinlẹ̀ tí kò rọrùn láti ṣàlàyé; 
àti pé ìbànújẹ ni ohun tí ó ń pe ènìyàn padà sí orísun ara rẹ̀—ààyè tí ìmọ̀lára àti ìmọ̀ 
ènìyàn ti dá pọ̀. Ní ìmọ̀ yìí, Reality kì í ṣe orin lasan; ó jẹ́ eré ìbànújẹ tí ó ń tọ́pa ìrìnàjò 
ènìyàn láti ìbí, kọjá ìjàkadì, dé ìparí ayànmọ́—nígbà tí ó tún ń fi hàn pé ìrìnàjò yìí jẹ́ 
ohun tí gbogbo ènìyàn ní ìpín nínú rẹ̀. 

 
Ọ̀rọ̀ Ìdájọ́ àti Ìtọ́jú 

Nínú orin yìí, ọ̀rọ̀ ìdájọ́ àti ìtọ́jú (evaluative and therapeutic speech) ń hàn nípasẹ̀ 
ìbínú, ìkìlọ̀, ìbínú ìtẹnumọ́ (scolding àti berating), ìkìlọ ̀ìwà, àdàbí (ìdájọ ́ìwà tàbí àfíwe 
ìtúnṣe), àti ègún (èkún/èpè). Gbogbo wọ̀nyí ń ṣiṣẹ́ gẹ́gẹ́ bí ohun èlò ìkọ́ni àwùjọ àti 
ìtọ́sọ́nà ìwà, tí ó sì tún ń jẹ́ kí gbogbo àkópọ ̀orin náà ní ìjinlẹ ̀eré àti ìtumọ̀ ìwà. 

Ó tún ń ṣàfihàn ìwà Ayinde Barrister àti apá kan ti ìwà ènìyàn lápapọ,̀ pẹ̀lú ìtàn 
kan tí ó ní ìbáṣepọ̀ pẹ̀lú àkòrí orin náà—Reality—tí ó tún lè rí gẹ́gẹ́ bí ìtàn ìbànújẹ 
(tragedy) ti Sikiru Ayinde Balogun àti ènìyàn lápapọ.̀ Nípasẹ̀ ìrònú eré bíi dramatic 
irony, onomatopoeia, àti àfọwọ́kọ (symbolism), orin náà tún ń lo ọ̀nà ìfipamọ́ ìtumọ̀ jinlẹ̀ 
tí ń ṣe àfihàn ìtumọ̀ mìíràn tí ó yàtọ̀ sí ohun tí a gbọ́ níta gbangba. Ayinde Barrister, 
lẹ́yìn tí ó ti gbàdúrà fún ìbímọ̀ àìléwu fún gbogbo “alaboyún”, yí padà láti kìlọ̀ àti láti bú 
iwa búburú Ìfìyẹ́núsata ati àyonúsì tí àwọn ènìyàn máa ń ṣe sí aboyún tí ń jìyà ìrora 
oyun. Ó sọ pé: 

Nígbà tí aboyún bá ń kọjá, tí ó sì ń fi ìrora rẹ̀ hàn, àwọn ènìyàn máa bẹ̀rẹ̀ sí ní 
sọ̀rọ̀ rẹ̀: “Ta ló rán an sí ìrìnàjò oyun yìí? Nígbà tí ó ń gbádùn ìfẹ́ ṣáájú oyun, ta ló rojọ́ 
sí?” Wọ́n máa ń pè é ní orúkọ ìbínú, wọ́n sì máa wí pé: “àlàkórí, onírànú, kí ló ń jẹ́ kó ń 
rẹ̀ ẹ́ ní ìrora yìí?” Wọ́n máa tún fi àpẹẹrẹ ẹranko hàn: pé ewúrẹ́, àgùntàn, àti adìẹ máa 
bí ọmọ lọ́pọ̀lọpọ̀ láìkùnà, nítorí náà kí ni ìyàtọ̀ aboyún ènìyàn? Ṣùgbọ́n lẹ́yìn tí obìnrin 
bá bí ọmọ, àwọn ẹni kan náà ni yóò kọḱọ́ yọ̀ fún un, yóò sì yìn ín. Bí ọmọ náà bá sì lẹ́wa, 
wọ́n tún máa bẹ̀rẹ̀ ìfojúsọ́nà mìíràn—bí ìdí tí ọmọ fi wá sí ilé talaka tí ilé ọlọ́rọ̀ wà. Wọ́n 
gbàgbé pé Ọlọ́run tí dá ẹnu, ló tún dá ohun tí ẹnu máa jẹ. Bí ìtàn ṣe sọ, ẹyẹ vulture kì í 
ṣáà kú ebi títí di alẹ́. 

Nípa fífi ìrírí yìí hàn gẹ́gẹ ́ bí ti ara rẹ̀, Barrister lo orúkọ ìyìn, àpèjúwe, àti 
ìtẹnumọ́ ara ẹni (self-appraisal) tí ó fi hàn pé ó ga ju ìpele ará ìlú lọ nínú àgbékalẹ̀ ìwà, 
agbára, àti ìyàtọ̀. Àwọn àfihàn yìí ló tún ń mú ìṣubú akíkanjú di ohun tó ní ìmọ̀lára jinlẹ̀. 
Ó sọ pé, “Ìtẹ̀síwájú Ifá ni fún Sikiru mi Ayinde o, Ololade Barusati, Adeyimika Bary 
Wonder, Olanbiwonninu Mr. Fuji.” Èyí yí padà sí ìmọ̀lára àti ìbẹ̀rẹ̀ ìdárayá ọkàn níbi tí ó 
ti sọ pé, “Ẹni tí aráyé rò pé kò lè kọ́ àgọ,́ ṣùgbọ́n tí ìyípadà ayànmọ́ fi di ẹni ìyanu 
Ọlọ́run, Ayinde Agbajelola!” Ní ìpinnu, ọ̀rọ̀ ìdájọ́ àti ìtọ́jú nínú Reality kì í ṣe fún ìtàn 
ìbànújẹ nìkan, ṣùgbọ́n ó tún jẹ́ irinṣẹ́ ìtọ́sọ́nà ìwà, ìkọ́ni àwùjọ, àti ìtúpalẹ̀ ìwà ènìyàn, tí 
ó sì ń fi hàn pé ìbànújẹ akíkanjú kì í jẹ́ ohun ẹni kan ṣoṣo, ṣùgbọ́n ohun tí gbogbo àwùjọ 
ń kópa nínú rẹ̀. 
 
Ìfihàn Ìmọ̀lára àti Ìmúlò Ìrònú 

Èdè akíkanjú nínú eré ìbànújẹ sábà máa ń ga, ó sì kún fún àfihàn ìwà àti ìpele 
àwùjọ ẹni tí ń sọ̀rọ̀. Ó ń lo èdè ewì, ìwà pípé, àti ìtẹnumọ́ ìwà láti ṣàfihàn ìbànújẹ, 
ìgbéraga, ìmọ̀ràn, ìrora, àti ìmúlò ìwà, pẹ̀lú ète láti fa ìtẹ́lọ́run àti ìbànújẹ kó mọ́ ọkàn 
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olùgbọ́. Nítorí náà, Ayinde Barrister ń fi ìmọ̀lára rẹ ̀ hàn nípasẹ̀ ìtàn, ìkìlọ̀, ìpè 
(invocation), ìgbàgbọ,́ àdúrà, ìmúlò àpẹẹrẹ (evidence-based assurance), ìbẹ̀rù-ọkàn 
(appeal), àti ìpè ìrànlọ́wọ́ (pleading), tí ó sì ń tú ìhùwàsí aláìlera rẹ̀ (hamartia) hàn—èyí 
tí ó ń bá ìmọ̀lára àti ìmọ̀ ìwà olùgbọ ́lọḱàn mu. Gẹ́gẹ ́bí Ahmed Yerima (2009) ṣe sọ, irú 
ìmọ̀lára bẹ́ẹ̀ “máa ń ṣẹlẹ̀ nínú ìjàkadì akíkanjú lòdì sí agbára tí ó ń tako rẹ̀” (15). 

Gẹ́gẹ́ bí Odewale nínú The Gods Are Not To Blame (Ola Rotimi, 1975: 5–7), 
Barrister tún rántí ìrìnàjò ìṣòro rẹ̀: bí ó ṣe ṣiṣẹ́ gẹ́gẹ́ bí “conductor” ọkọ̀, “motor-boy” ní 
Nigerian Brewery, tí ó sì ń pín ọtí fún oníbàárà. Ó sọ pé kò sí ẹni tó rántí rẹ̀, kò sí ẹni tó 
fiyesi rẹ̀. Ó tún rántí ìyá rẹ̀ tí ń ta ata láti wà l’áàyè, àti bí ìyà ṣe wà nínú ìgbésí-ayé 
wọn—nígbà tí ó ń jẹ oúnjẹ láìní ẹran tàbí ẹja, tí kò sí ẹni tó bẹ̀rù ìrora wọn. Ṣùgbọ́n 
nígbà tí ayé yí padà, tí ó sì di ẹni aṣeyọrí, ó fi gbogbo rẹ̀ kún fún ìyìn Ọlọ́run. Ní àkókò 
yìí, ìmọ̀lára rẹ ̀ di ìbínú, ìpè, ìfọ̀rọ̀wánilẹ́nuwò, àti àfọwọ́kọ ìbànújẹ sí ẹnikẹ́ni tí yóò di 
ìdènà fún ayọ̀ rẹ̀. Nípa ìmòràn, ó kìlọ̀ pé ẹni tí ó ní ìkanra ìní (stinginess) nínú ìdílé kò 
yẹ kí a fi ìbínú kàn án; dipo bẹ́ẹ̀, kí a ṣiṣẹ ́takuntakun ju kí a máa retí ìrànlọ́wọ́. Ó tún 
tọ́ka sí Owe 10:22 nínú Bíbélì pé: “Ìbùkún Ọlọ́run ló ń jẹ́ kí ènìyàn di ọlọ́rọ̀ láìsí ìrora 
púpò.” 

Ìmọ̀lára rẹ ̀tún kún fún ìgbàgbọ,́ ìfọ̀kànsìn, ìmúlò àpẹẹrẹ ìtẹ́lọ́run, ìbẹ̀rù-ọkàn, àti 
ìpè ìrànlọ́wọ́. Ó lo àpẹẹrẹ ẹyẹ Elulu láti ṣàfihàn pé ẹni tí ó ń pè òjò lè parun nínú òjò tí ó 
ń pè fúnra rẹ̀. 

 
Ìfihàn Ẹ̀mí àti Ìṣe Àṣà 

Àwọn ìfihàn ẹ̀mí àti ìṣe àṣà nínú orin yìí ń hàn gẹ́gẹ́ bí àdàpọ̀ ìwúre (ìwúre), ìpè 
(invocation), àti ìṣe ìsọ̀rọ̀ àgbára (incantation), tí ó fi hàn pé ìrírí akíkanjú kì í ṣe ti ayé 
ara nìkan, ṣùgbọ́n ó tún kún fún ìtumọ̀ ẹ̀mí àti metaphysical. Wọ́n ń lo ase, afose, 
ègún, èpè, ofo, ìgèdè, àti àyajọ́ gẹ́gẹ́ bí apá àfihàn ìbànújẹ àti agbára ìsọ̀rọ̀. 
 
i. Incantation (Ofò / Ògèdè): “… t’ẹ bá lọ kóń idin nínú iyọ̀, ojú yín a máa pọn; ìpọ̀nrí 
ẹ̀pọn, ó di ẹni kó tó pọn; ìpọ̀nrí ajá kan kì í jẹ́ ìfun okètè.” 
ii. Invocation (Ìpè): “L’agbára Ọlọ́run o, l’agbára Alawurabi, n ó jẹ yín mọ́ ayé! Ẹlẹ́dá 
Ogere Sibau, omu aya Odere Sibau…” 
iii. Metaphor (Àpẹẹrẹ ìtumọ̀): “… kí ẹ sọ ara yín di oba oponiyeri; … kí ẹ sọ ara yín di 
Shark, oba ẹja…” 
iv. Symbolism (Àfihàn àmì): omi agbon, omi okun alágbálùgbú, igi elégún, àkò alángbà 
v. Curse (Ègún): “alájóbí a dá ẹjọ́!” 

Ní ìpinnu, àwọn ìfihàn ìmọ̀lára àti ẹ̀mí wọǹyí nínú Reality ń jẹ́ kí orin náà kọjá 
ìtàn ìgbésí-ayé lasan; ó di eré ìbànújẹ tí ó kún fún ìmọ̀lára ijinlẹ̀, ìmọ̀ ìwà, àti agbára 
ẹ̀mí, tí ó ń fi Ayinde Barrister hàn gẹ́gẹ́ bí akíkanjú tí ìrìnàjò rẹ̀ jẹ ́àfihàn ìjàkadì ènìyàn 
lápapọ̀. 
 
Àwọn Ọ̀nà Ìfarahàn Ara àti Ìtẹnumọ́ Ara 

Ayinde máa ń lo ọp̀ọ̀lọpọ̀ ọ̀nà ìtẹ́ni-lọ́kàn tàbí ìgbara-eni ní ìyànjú (self-
encouragement), ìgbéraga, ìfarahàn àgbára (audacity), ìkìlọ̀ tàbí ìfọ̀ròyà (threats), àti 
ìfarahàn ìgboyà tàbí ìgbàgbọ́ nínú agbára àjèjì tàbí awùjọ, èyí tí ó fi ń ṣàkóso àṣẹ àti 
ìfarahàn rẹ̀. Fún àpẹẹrẹ, ó ní: “gẹ́gẹ ́bí ọmọ Yorùbá, ọmọ Odùduwà, mo mọ̀ pé ewé ń jẹ, 
oogun ń jẹ… fún àwọn tó mọ̀ lílo rẹ̀! A mọ̀ mo ni kinin kan ti ò ju ogun lọ….” 

Níbi yìí, bó tilẹ̀ jẹ́ pé ó jẹ́wọ́ agbára òògùn àti ìṣẹ̀dá àṣẹ (black magic), gẹǵẹ́ bí 
ọmọ Yorùbá, ó tún sọ pé òun ní ohun tí ó lágbára ju agbára bẹ́ẹ̀ lọ. Èyí ni ìgbàgbọ ́rẹ ̀
nínú Ọlọ́run tí “ó dá ewé àti gbòngbò, pẹ̀lú àwọn tí wọ́n mọ bí a ṣe ń lò wọ́n,” tí a fi ń 
pèsè òògùn tàbí jújú. Nígbà tí ó ń tẹnumọ́ ìgbàgbọ́ rẹ̀ nínú Ọlọ́run, ó tún lo àpẹẹrẹ 
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àfihàn yìí: “Ìpọ̀nrí ẹ̀pọn, ó di ẹni kò tó ọp̀ọ̀n; ìpọ̀nrí ajá kan kì í jẹ ́ìfun okété. Ajákájá ẹ tó 
bá dánwò, a yá dúgbólùgì. Lésèké ni yóò yá wèrè, a máa gbọ́ ká ayé.” 

Àlàyé àfihàn yìí ń fi Ayinde hàn gẹ́gẹ ́ bí okété (ẹkúté igbó), tí gẹ́gẹ́ bí ìtàn àṣà 
Yorùbá ṣe sọ, jẹ́ ohun èèlò tí a kò gbọ́dọ̀ jẹ fún ajá. Ajá kankan tí ó bá gbìyànjú láti tako 
àṣẹ àgbáyé yìí, yóò ya wèrè. Nítorí náà, Ayinde ń fi ara rẹ̀ hàn gẹ́gẹ́ bí ẹni tí kò rọrùn 
láti borí, tí ìfarapa sí i lè ní ìyà tó le gan-an. 
 
Ayìndé ní Ìbámu pẹ̀lú Àwọn Akíkanjú Kan tí Ewì Sọ Nípa Rẹ̀ 

Ayìndé gbé òfin Ọlọ́run àti ìgbàgbọ́ rẹ ̀ga ju àwọn agbára ohun ìmúlò ẹ̀mí àjèjì tí 
óun tikarare gbà wipé wọ́n jẹ́ àfihàn agbára ọ̀run lọ; ó sì fara re hàn gẹǵẹ́ bí alátakò 
wọn. Àwọn akíkanjú kan ṣe irú nǹkan bẹ́ẹ̀. Fún àpẹẹrẹ, nínú eré Antigone ti Sophocles, 
Antigone kọ́ láti tẹ̀lé àṣẹ Creon nítorí pé ó fi òfin Ọlọ́run àti ojúṣe ìsìn mímọ́ sí ipò gíga 
ju òfin ọba lọ. Ní ìparí, Antigone pa ara rẹ̀, kó má bà a kú nípasẹ̀ ìdájọ ́Creon. Síbẹ̀, kì í 
ṣe òun nìkan ló jìyà ìgboyà rẹ̀; ilé Creon pẹ̀lú ní ipa nínú àbájáde ìbànújẹ náà. Bákan 
náà, Kurunmi nínú eré Kurunmi ti Ola Rotimi (1971), nípasẹ̀ fífi àṣà sí ipò àkọḱọ ́ ju 
ìmọ̀ràn àti ọgbọ́n lọ, kọ́ láti tẹ̀lé àṣẹ Aláàfin Atiba. Yàtọ̀ sí pé ìṣe rẹ̀ di àkúnya tó dá ìjà 
Ìjàyé sílẹ̀, níbi tí ó ti pàdánù ọmọ rẹ̀ márùn-ún, Kurunmi fúnra rẹ̀ tún pa ara rẹ̀. 

Nínú eré The Gods Are Not to Blame, ẹ̀wẹ̀, Odéwálé tún ṣe irú ìgbéraga bẹ́ẹ̀ pé: 
Bí Arìgìsègì 
Bá ṣe igi tán, 
Orí ara rẹ̀ ló máa 
Fi ń rú. (72). 

 
                   When the wood-insect  

Gathers sticks  
On its own head it  
Carries  
Them, (72). 

 
Barrister tún teesiwaju si i ninu ihalẹ̀ pẹ̀lú ìbínú gbigbona. Ṣùgbọń, bóyá nígbà tí 

ó rántí pé ìhalẹ̀ nìkan kò ní tó, akíkanjú ìbànújẹ wa tún wọ inú ìmúlò ọgbọ́n ìmọ̀-ọrọ̀, 
ìmọ̀-ọkàn, àti ìlànà ìwà rere tí a lè pè ní òfin ẹ̀san (Law of Karma) àti ìbáṣepọ ̀gbogbo 
ohun alààyè (interconnectedness). Owa nsọ léraléra pé, “O ṣe mí; ara rẹ̀ ló ń ṣe… Ẹni 
ná ika kan sí ọmọ ẹlòmíràn, mẹ́sàn-án tó kù á jẹ́ ti olúwa rẹ!” Ohùn rẹ̀, tí ó ń ṣàfihàn ẹni 
tí ó wà nínú ìpọnjú tó le gan-an, ìpọnjú tí ń halẹ̀ mọ́ ẹ̀mí, tí ó sì ń wá ìtùnú àti àwọn 
ìrànlọ́wọ́ lẹ́sẹ̀kẹsẹ̀, kún fún ìró ìjàkadì líle, àìle mí daradara (air malnutrition), àti 
ìfọ́kànsìn tí ń dí bí ẹni tí ń sọ̀ orọ̀ pẹ̀lú ìṣòro. Ó ń pè àwọn agbára aile fi oju ri fún 
ìrànlọ́wọ́; ó ń se iregun bi òun se jẹ́ ọmọ ẹgbẹ́ wọn; ó sì ń rántí ati pe, o tun ran won leti 
ìfaramọ́ rẹ̀ sí wọn, ati bi oun ti se fun won ni onje won èyí tí a lè pè ní ìrègún nínú 
Yorùbá: ìtàn àtúntọ́, fífi hàn, àti ìrántí àwọn agbára wọ̀nyí nípa iṣẹ́ rere tí ó ti ṣe sí wọn 
rí, pàápàá jùlọ nínú ẹbọ àti ìrúbọ: 
 

Látì kékeré ni mo ti mọ̀ pé ẹlẹgbẹ́ ni mí.  
Mo dàgbà tán, mo sì ń pèsè fún àwọn ẹlẹgbẹĺẹgbẹ́.  
Wọ́n gba ẹbọ náà lọ́wọ́ mi, wọ́n jẹ ẹ̀.  
Wọ́n ṣe àdúrà fún mi pé, ‘Gúnúngún kì í kú l’ẹ̀wẹ̀, pé má pé l’áyé.  
Iràn Akálàmàgbò kò ní ṣe aláì lò ẹ̀gbàárùn-ún ọdún l’áyé.  
Má pé l’áyé ju mother mi lọ…. 
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Síbẹ̀, ìpè ìrànlọ́wọ ́rẹ ̀dà bí ẹ̀sùn àìní ìmọ̀rírì tàbí aìmọ̀ ore, èyí tí ó lè bí ènìyàn 
nínú. Yorùbá bò wọ́n ní, arísẹ́ ni Aríkà; Aríkà baba Ìrẹ́gún. Fún ìdí èyí, ó, ṣeé ṣe kí a 
jiyàn ní ọgbọ́n pé àwọn agbára wọ̀nyí kó ipa kan nínú ikú re. Síkírù Ayinde Barrister kú 
ní ọdún mẹ́rìnlélọ́gọ́rin (62), nígbà tí ìyá rẹ ̀sì pé ọdún ọgọ́rùn-ún mẹ́wàá (110). Èyí lè 
mú kí a bẹ̀rẹ̀ sí í ṣiyèméjì nípa agbára àwọn àdúrà tí àwọn agbára àjèjì, tàbí “àwọn ìyá 
ayé” gẹǵẹ́ bí Sesan (2023: 53–60) ṣe pè wọń, ṣe fún un. Síbẹ̀, ó tún yẹ kí a ṣọ́ra kí a má 
bà a dá ìdájọ́ lẹ́sẹ̀kẹsẹ,̀ pàápàá jùlọ tí a bá gbọ́ gbogbo ọ̀rọ̀ àti àlàyé ìrègún tí Ayinde lo, 
àti pẹ̀lú àwọn ẹ̀sùn tó lágbára tí ó fi kàn àwọn ẹbí rẹ̀. Fún àpẹẹrẹ, ó ní, “Wọ́n gba ẹbọ 
náà lọ́wọ ́mi, wọ́n jẹ ẹ!̀” àti pé:  

Bí owó bá ti ń sàfẹ́rẹ́ lọ́wọ́ olówó, ẹni tí ó ti ń sàn ún fún, tí ó ń 
fún ní naírà mẹ́fà lọ́jọ́ ọjọ́sí; tí ìyẹn ń pọ̀n lẹ́. Tí ó bá di ẹni tí ó ń 
fún ní naírà mẹ́ta, torí owó pọ̀ lọ́wọ́ rẹ, ayé á máa bínú. Wọ́n 
gbàgbé pé òun ló ti ń ṣe tẹ́lẹ̀tẹ́lẹ̀… wọ́n á máa bú káàkiri ayé. 

 
Ìtumọ̀ rẹ̀ nipé, ẹni tí ó bá ní aláìní-ìfẹ́ nínú ẹbí, kò gbọ́dọ̀ bínú sí i. O dára kí a jẹ ́

kí irú ẹni bẹ́ẹ̀ wà; kí a sì ṣiṣẹ ́ takuntakun, kí a máa dúró de ẹni kan nínú ẹbí láti máa 
bójú tó wa. Sugbọ̀n, awon aheso ọ̀rọ̀ wọ̀n yi dàbí ẹg̀àn ju ìmòràn lọ. Èyí fihàn gbangba 
nínú ìbéèrè aláyọkà rẹ̀ pé, “Ṣé o ṣiṣẹ ́sí ọwọ́ wọn rí?!” 
Ó tún sọ wipé: 
 

Mo bá wọn níwájú; mo kí wọn kí wọn o. Mo ṣàlòṣàlò, àlọ́ kò tẹ́ 
wọn lọ́rùn bí kò ṣe àfọ̀júdì. Láti ọjọ́ tí ó ti pé l’ẹ̀sà tí mo mọ̀ pé mi 
ò dé tí ara yín ṣe Ọlọ́run, kàkà bẹ́ẹ̀, mo ti ara yín sin Ọlọ́run Ọba 

 
Ó túmọ̀ sí pé àwọn tó ń jẹ àǹfààní oore rẹ ̀jẹ́ àwọn aláìṣiṣẹ́ tí ìfẹ́ wọn sí ìbẹ̀bẹ̀ ju 

ìsapá lọ. Lẹ́yìn náà, ó tú ìdánimọ̀ àwọn tí ó fi ẹ̀sùn kàn pé wọ́n ń gbero ìparun àti ikú rẹ̀ 
jáde: wọ́n ni “ẹni àbínbí” — àwọn tí wọ́n jọ ní ìyá kan náà, tí wọ́n sì jẹ ọmú kan náà — 
“Ọdẹ́rẹ̀ Ṣífáù.”  

Nínú àṣà Yorùbá, ìrègún máa ń fa ìbínú àti ìjà dipo ìfẹ́ láti ràn ẹni lọ́wọ́. Nípa 
àwọn ẹ̀sùn tó le tí ó fi kàn àwọn ọmọ ẹbí rẹ,̀ ó hàn gbangba pé Ayinde ti fa ìbínú àwọn 
ẹbí rẹ̀ kalẹ̀ nítorí àwọn ìfura rẹ̀. Èyí jọ ohun tí a rí nínú ọ̀rọ̀ Odéwálé, akíkanjú ìbànújẹ 
nínú The Gods Are Not to Blame, níbi tí ìfura àti ẹ̀sùn ṣe yí padà sí ìjà àti ìparun: 

 
“Hmm. Ẹ̀yin ènìyàn mi, mo bẹ̀rù, mo sì ń rọ̀. Ìfura, ìfura tó 
lágbára kún inú ọkàn mi. Mo ń wo yíká mi… ojú, funfun, ṣofo, bí 
ẹni pé kò mọ̀nà, wọ́n ń wo mí padà láti ojú àwọn tí ìbànújẹ àti 
ìrora kún fún. Ṣùgbọ́n ojú wọ̀nyí lè dà bí ẹni pé wọ́n ń rẹ́rìn-ín. 
Ta ló mọ ohun tí ó wà lẹ́yìn ojú wọ̀nyí? … Gbogbo alángbà ló ń 
tẹ́jú sẹ́lẹ̀: báwo ni ènìyàn ṣe lè mọ èwo nínú wọn tí inú ń dùn ún? 
… Ọkàn ènìyàn kì í mọ́, ẹ̀yin ènìyàn mi…” (Ola Rotimi, 1975: 
23). 
 
Hmm. My people, I fear and I tremble. Suspicions, heavy 
suspicions fill my heart. I look about me… eyes, white, vacant, 
innocent, they stare back from faces of sorrow and pain. But the 
faces may as well be smiling. For who know what is behind 
those eyes…? … All lizards lie prostrate: how can a man tell 
which lizard suffers from bellyache? ...Minds are not clean, my 
people… (Ola Rotimi, 1975: 23). 
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Dájúdájú, gẹǵẹ́ bí ó ti rí na lọ́dọ ̀Barrister, “àwọn ọ̀rọ̀ wọ̀nyí wuwo gan-an… ẹ̀sùn 
náà ni agbara jù…” (Ola Rotimi, 1975: 23), èyí tí ó ti inú ìfura tí ń ṣàn jáde láti inú ìbínú 
gbigbóná janjan, àníyàn ọkàn (paranoia) nípa ipo rẹ̀, àti ìfẹ́kufẹ̀ láti dáàbò bo àṣẹ rẹ̀. 
Nítorí náà, a lè sọ lójú-ọ̀nà ìmúlò ọgbọ́n pé, nígbà tí ó ń bẹ̀bẹ ̀fún ìrànlọ́wọ́, ó tún lè ti sọ 
àwọn ọ̀rọ̀ kan tí ó ru ìbínú àwọn tí ó ń fura sí. 

Ó yẹ kí a tún rántí pé Barrister jẹ́ oníṣàkóso èdè alárinká pẹ̀lú àtinúdá púpọ,̀ tí ó 
máa ń lo oríṣìíríṣìí àlàyé àfihàn láti fi ránṣẹ́. Bákan náà, gẹ́gẹ́ bí N.A. Fadipe (2012) ṣe 
sọ, “èdè Yorùbá máa ń lo ọ̀nà ọ̀rọ̀ àfihàn lọ́pọ̀lọpọ̀….” Pẹ̀lú èyí, “ìtẹ̀síwájú àlàyé àfihàn 
nínú lílo ọ̀rọ̀ láti kó àwọn ìtumọ̀ míì yàtọ̀ sí èyí tí a kọḱọ́ dá a sí jẹ́ ohun tí ó jinlẹ̀ gan-an 
nínú Yorùbá ju nínú àwọn èdè Yúróòpù lọ,” (58). Ní ìparí orin náà, láti inú ìbínú àti 
ìfarapa ọkàn, ó bẹ̀rẹ̀ sí í ta àwọn ọ̀rọ̀ ẹ̀gàn sí àwọn agbára àjèjì tí ó pè ní “alábiyamọ 
ayé… pẹ̀lú ti ọ̀run…” tí ó gbà pé wọ́n lè gbà á. Ó ní: “Tí mi ò bá dìde, wáláhì ojú tì yín!” 

Irú ìṣe bẹ́ẹ̀ ni a tún rí lọ́dọ ̀ Latọ́ṣà nínú Efunsetan Ìyálóde Ìbàdàn ti Akinwumi 
Sesan (2023), nígbà tí ó wá ìrànlọ́wọ ́ lọ́wọ́ àwọn ajẹ́ nínú ìjà tútù rẹ̀ pẹ̀lú Efunsetan 
Aníwúrà, tí ó sì kuna (55). Ó kuna nítorí pé ó tako ìkìlọ ̀àwọn ajẹ́, wọ́n sì “fi í sílẹ̀” sí 
ipinnu tirẹ̀ (60). Ní ìparí, “Latọ́ṣà, Arẹ̀ Ọ̀nà Kakanfò, pàdánù ẹ̀mí rẹ̀…” (68). Ní ìkẹyìn, 
Barrister, bóyá ní ìrònú pé kò ní rí ìrànlọẃọ́ tí ó fẹ́ lọ́wọ́ “alábiyamọ ayé… pẹ̀lú ti 
ọ̀run…” yí padà sí ìwá ìrànlọ́wọ́ lọd́ọ̀ àwọn Alfa Mùsùlùmí, bí ó ṣe bẹ̀rẹ̀ sí í ka àwọn 
àyọkà nínú Al-Qur’ān. 

Ní gbogbo eré ìbànújẹ (tragedy), abawọn pàtàkì tàbí àìlera inú akíkanjú, tí a tún 
ń pè ní hubris, jẹ́ ohun pàtàkì nínú ìlànà ìtàn ìbànújẹ náà. Gẹǵẹ́ bí Dasylva (2004: 41) ṣe 
sọ, “nípa àbùkù ìbànújẹ a túmọ̀ sí àìlera ara ẹni tí ó wà nínú akíkanjú láti ìbẹ̀rẹ̀, tí ó sì jẹ́ 
ohun tí kò lè ṣàkóso tàbí yí padà.” Nítorí náà, gẹ́gẹ ́bí a ti rí, Ayinde Barrister pín àwọn 
àbùdá àìlera ara ẹni kan pẹ̀lú Ọba Odéwálé.  Awọn mejeji ni ìbínú tó rọrùn láti ru 
(choleric), ìfura tó pọ,̀ àti ìhùwàsí ìbínú àti àìfaradà nígbà tí ìfarapa bá dé. On tún ní 
ìfojúsùn àgbéraga tó ń dí ojú wọn mọ́. Síbẹ̀, kò yẹ kí a sọ pé àwọn àbùdá wọ̀nyí burú 
pátápátá. Dájúdájú, a lè rí wọn gẹ́gẹ ́ bí àfikún tí ó ṣe pàtàkì sí ìwà akọni bí ìgboyà, 
ìpinnu, agbára, àti bẹ́ẹ̀ bẹ́ẹ̀ lọ. Gẹ́gẹ́ bí Odéwálé, Síkírù Ayinde Barrister jẹ́ akọni tí ó ní 
ìfaramọ́ gíga sí iṣẹ́ rẹ,̀ “tí ó fẹrẹẹ̀ di àbùkù,” nínú ìpinnu rẹ̀ láti ran àwọn ènìyàn rẹ̀ lọ́wọ́ 
(Dasylva, 2004: 41). Eyi ni a npe ni ibáṣepọ̀ pẹ̀lú itàn ibànújẹ míì (Tragic Resonance). 
Gẹ́gẹ́ bí Odewale, tí ó sọ pé, “Minds are not clean, my people…” (23), “Ẹ̀yin ѐnìyàn mi, 
inú jin…” (23). Ayinde náà fi hàn pé ìbànújẹ akíkanjú sábà máa ń wá láti inú ìfura, 
ìbínú, àti ìbànújẹ ọkàn. Fun ìdi eyi, ìwà Ayinde Barrister nínú Reality fi hàn pé akíkanjú 
eré ìbànújẹ kì í jẹ́ ẹni pípé. Gẹǵẹ́ bí Dasylva (2004: 41) ṣe sọ, tragic flaw (hamartia) ti a 
pè ní àbàwọ́n-alágbára jẹ ́abawon tabì alebù tí awon akinkanju ma n ni. Ayinde, gẹ́gẹ́ bí 
Odewale, ń darapọ̀ ìgboyà, ìbínú, ìfura, àti ìmúra-ọkàn gẹǵẹ́ bí apá ìwà akíkanjú rẹ.̀ 

Ní ìpò ìbànújẹ jinlẹ̀, ohùn rẹ̀ ń dà bí ẹni tí ó wà laarín agbedemejì ikú àti ìyè. Ó ń 
pè agbára ẹ̀mí fún ìrànlọ́wọ́, ṣùgbọ́n ní àkókò kan náà, ó tún pa àroko ẹ̀sùn ìkà si wọn, 
“…Wọ́n gba ẹsẹ́ náà lọ́wọ́ mi, wọ́n ń jẹ oúnjẹ yá…” Èyí ni ohun tí a lè pè ní iregun—
ìrántí ìṣe rere tí a ṣe fún àwọn ẹlòmíràn, Pataki awon ti o toka sii ninun orin yi, “…ìyá 
ayé tí ń rìn nínú òkùnkùn biribiri l’òru láìní fitilà. [Awọn] tí wọ́n lè jẹ ifun ènìyàn láìsúke 
(hiccup) tàbí ìyọ̀ (vomiting). [Awọn] tí ariwo wọn ń la ìdákẹ́jẹ òru kọjá,” (Akinwumi, 
Sesan, 2023:55), gẹǵẹ́ bí àdúrà tàbí ìbéèrè ìtìlẹ́yìn. Ṣùgbọ́n nínú ìtàn yìí, ó tún di ohun 
tí ń fa ìbínú àti ìyapa. 

Nítorí náà, Reality ń fi hàn pé ìbànújẹ akíkanjú kì í ṣe ìparí ẹni kan nìkan, ṣùgbọ́n 
ìṣàfihàn ìjàkadì ènìyàn pẹ̀lú ayé, àyànmọ́, àti agbára tí ó ju ènìyàn lọ. 
 
Ìparí 

Gẹ́gẹ́ bí Franco àti Zimbardo (2011) ṣe sọ, ìhùwàsí akíkanjú jẹ́ àfihàn ìlànà pípé 
ti ọmọ ìlú tí ń yí ìwà rere àwùjọ padà sí ìṣe ìlú gíga jù lọ, pẹ̀lú ìmúra láti gba ewu ara 
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tàbí ìrúbọ àwùjọ. Ṣùgbọ́n, bí ó tilẹ̀ jẹ́ pé ọ̀pọ̀ iṣẹ́ ìwádìí lórí eré ti ti kún fún àlàyé nípa 
akíkanjú ìbànújẹ (tragic heroism), ìtúpalẹ̀ irú rẹ̀ nínú orin kò tíì gba àfiyèsí ìjìnlẹ̀ tó 
péye. Nítorí náà, ìwádìí yìí ti ṣe àyẹ̀wò Sikiru Ayinde Balogun gẹǵẹ́ bí akíkanjú ìbànújẹ 
nínú àkópọ̀ orin rẹ̀ Reality. 

Gẹ́gẹ́ bí Dasylva (2004: 41) ṣe ṣàlàyé, àwọn eroja mẹ́ta ló ń ṣe pàtàkì nínú ìdásílẹ̀ 
tàbí ìparí akíkanjú ìbànújẹ: agbára ẹ̀mí/àgbàáyé (supernatural forces), àwùjọ (society), 
àti àìlera ara ẹni tàbí àbùdá ìwà tí a ń pè ní hamartia (tragic flaw). Gbogbo àwọn eroja 
wọ̀nyí ló hàn kedere nínú Reality, níbi tí Sikiru Ayinde Barrister ti di akọ́ni àkọ́kọ ́
(protagonist) tí ìrìnàjò rẹ̀ dá lórí ìjàkadì ìgbésí-ayé, ìbáṣepọ̀ àwùjọ, àti ìpinnu ara ẹni. 

Gẹ́gẹ́ bí akíkanjú ìbànújẹ nínú àṣà Greco-African, Barrister gba ìrìnàjò ìmúlò 
ọkàn àti ìtúnṣe ẹ̀mí kọjá ìrora, ìbànújẹ, àti ìpọ́njú. Nípasẹ̀ ìrírí yìí, ẹ̀mí rẹ̀ di ẹni tí a ti yí 
padà, tí a ti sọ di mímọ́, tí ìrora sì ti fún un ní ìtóbi ìwà àti ìjìnlẹ̀ ẹ̀mí. Nítorí náà, ó di ẹni 
tí ìrírí rẹ̀ lè jẹ ́àpẹẹrẹ àti ìmísí fún ìran tó ń bọ̀. 
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